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tn general,' in which case, indeed, éni mjc yic might also have been left out ;
but Paul could so fully presuppose acquaintance with the complete words
of the promise, that with the mere ¢ ri¢ yiic enough was said to preclude
any misunderstanding which should depart from the original sense : in the
land, i.e., Palestine. So, namely, in accordance with the sense of the
original text well known to the readers, émi i¢ yfic is to be understood, not
a8 ‘“‘upon earth ; ” for the promise is here adduced Aistorically. Hence its
original sense is not at all to be altered or spiritualized, or to be taken con-
ditionally, as e.g. was done by Zanchius : if the promise is not fulfilled sim-
pliciter, * absolutely,” yet it is fulfilled commutatione irn majus, ‘‘by a
change to what is greater ; ” or by Calovius : ‘‘ Promissiones temporales
cum conditione intelligendae, quantum sc. temporalia illa nobis salutaria fore
Deus censuerit,” ¢ Temporal promises must be understood conditionally,
viz., so far as God regarded that these temporal matters would be salutary
to us ;” comp. also Estius, who at the same time remarks? that the land of
Canaan prefigures the kingdom of heaven (comp. Matt. v. 5), and the long
life everlasting blessedness. Nor is it to be said, with Bengel, Morus,
8tolz, Rosenmiiller, Flatt, and Harless, that the earthly blessing is promised
not to the individual, but to the people. For in the summons ** thou shalt
in the Decalogue, although the latter on the whole (as a whole) is directed
to the people, the individual is withal addressed, as is evident from the very
commandments in which the neighbor is mentioned, and as is the view
underlying all the N. T. citations from the Decalogue-law, Matt. xv. 4, v.
21, 27 ; Rom. vii. 7, xiii. 9. — &) oot yérpra] Comp. Gen. xii. 18 ; Deut. iv.
40 ; Ecclus. i. 13. A Greek would employ e ndoyew, e mpdrrew, or the
like, or even ayafié oo yévprai. — ai oy x.7.2.] is regarded by Winer, p. 258.
and de Wette,® not as dependent upon iva, but as a direct continuation of
the discourse. But this expedient is unnecessary, inasmuch as iva with the
future actually occurs in the case of Paul (see on 1 Cor. ix. 18 ; Gal. ii. 4) ;
and is, moreover, here out of place, since there is not any direct continua-
tion of the discourse in those passages of the O. T., the sense of which Paul
reproduces. At Rev. xxii. 14 also the future and subjunctive are inter-
changed after iva, as also in classical writers the same variation after érwg is
well known.* And how aptly do the two modes of construction here suit
the sense, so that yévgra: expresses the pure becoming realized, and ioy
paxpoxpév. the certain emergence and continued subsistence.® The change is a
logical climax.

Ver. 4. The duty of fathers, negative and positive. — xai oi marépec] and ye
Jathers, so that xa¢ quickly subjoins. Comp. ver. 9. Pauldoes not address
the mothers, not because he is thinking of the training of grown-up children,*
nor on account of an Oriental depreciation of the mothers,” in opposition to

} Calvin, Koppe, Riickert, Matthies, Bremi, in Schaef. Appar. ad Dem. I. p. 277;

Schenkel, and many. Ellendt, Lex. Soph. 11. p. 835 {. : Buttmann,
3 80 again typlically Olshausen, comp. Neutest. Gramm. p. 184 [E. T. 213].
Baumgarten-Crusius. $ Kihner, II. p. 491.
3 Comp. already Erasmus. ¢ So quite arbitrarily Olshausen.

4 See on the erroneous canon Dawesianus, 7 Riickert.
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which view—even apart from passages like Prov. xiv. 1, xxxi. 10 ff. —the
whole teaching of the apostle concerning the relation of husband and wife
in marriage (v. 25 ff.) is decisive ; but because the husband, as the head of
the wife, has, even in the bringing up of children the rule, and the wives
join in prosecuting the work of training vroracodpuevac roig idio avépday
(v. 22 fI.). — iy mapopyilere] by injustice, harshness, hastiness of temper,
undue severity, and the like, whereby the children are irritated against the
fathers ; at Col. iii. 21 there is subjoined as motive iva u3 aOvpdow. — éxtpé-
¢ere] not as at v. 29, but of the bringing up, gnd that on its moral side.
Prov. xxiii. 24 ; 1 Macc. vi. 15, 55 ; Plato, Gorg. p. 471 C ; Polyb. vi. 6.
2.! — év mawdeia xai voBesig xvpiov] év denotes the regulative element, in which
the training is to take place.? Hence : in the Lord's training and correction.
macdeia is the general term, the training of children asa whole, and vovfecia
is the special one, the reprogf aiming at amendment, whether this admoni-
tion take place by means of words? or of actual punishments.* See Gellius,
vi. 14 ; Kypke, Obss. ad 1 Thess. v. 14. With regard to the form, in place
of which the better Greck has vovbérpac, see Lobeck, ad Phryn. p. 512.
[See Note LVIIL., p. 557.] «xvpiov means neither to the Lord,* nor according
to the doctrine of Christ,® nor worthily of the Lord,” or the like ; but it is the
subjective genitive, so that the Lord Himself is conceived as ezxercising the
training and reproof, in so far, namely, as Christ by His Spirit impels and
governs the fathers therein.® Riickert is unable to come to a decision, and
doubts whether Paul himself had a distinct idea before his mind.

Ver. 5. On vv. 5-9, comp. Col. iii. 22-iv. 1. — Here, too, there is doubt-
less no approval, but at the same time no disapproval of the existing slavery
in itself, which—in accordance with the apostolic view of a Christian’s
position (Gal. iii. 28 ; 1 Cor. vii. 22 ; comp. Tit. ii. 9 f.; 1 Pet. ii. 18)—
like every other outward relation of life, ought not to affect spiritual free-
dom and Christian unity ; hence at 1 Cor. vii. 21 it is expressly prescribed
that the slave is to remain in his position,® as, indeed, Paul even sent back
Onesimus after his conversion to his master, without requiring of the latter
his manumission. ' — roi¢ xupiois kara sdpra] to those, who in a merely human

1 See Wyttenbach, ad Plut. de educ. p. 66 ;
Lennep, ad Phalar. p. 850 b.

2 Comp. Polyb. 1. 6b. 7: rév év waideiais x.
»opois k. WOALTIKOLs €0eaey éxTedpappévwy, ** Of
those brought up in the training and laws
and political customs.”

3 youderwxol Adyor, Xen. Mem. §.2. 21.

4ot uév pdBlor wovderovor x.T.A.,
Quaest. Rom. p. 283.

$ Luther.

¢ Erasmus, Beza, Vatablus, Menochiaus,
Estius, Zachariae, Koppe, Morus, Rosen-
miller, Bisping. and others, including Holz-
hausen, who, however, takes xvp. of God.

7 Matthies.

8 Comp. Soph. Klectr. 835: awavra ydp oot
7a’ud vovdemipara xeivys Sidaxrd, xovddv éx
eavris Aéyess, “Forall the admonitions given

Plut.

by you to me are of her teaching; you
speak nothing of yourself.”

* Comp. Ignat. ad Polyc. 4 ; Constitl. Apost.
iv. 12, vil. 18; vill. 82, 2 1.

19 The reforming efficacy of the gospel ad-
dresses itself to knowledge and feeling,
out of which, and so out of the inner life of
faith, the alterations of the outward forms
and relations of life gradually take shape
with moral necessity by way of conse-
quence ; as history, too. has shown, which,
when it has developed itself in a revolution-
ary manner, has either violently precipi-
tated. or forsaken, or inverted that course,
or else in its necessary development has
encountered such hindrances as disowned
the influence of this necessary develop-
ment, and yet could not arrestit. * Civi-
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relation are your rulers, i.e., your kuman masters, whose slaves you are as re-
gards outward temporal position in life, by way of distinction from the
higher divine master, Christ ; hence also rois xvp. . o. stands without repe-
tition of the article, combined into one idea ; comp. on ii. 11. As Paul im-
mediately after makes mention of the higher master Christ (d¢ r$ Xpiorp),
it was very natural for him, in view of the twofold and very diverse rela-
tion of masters which was now present to his mind, to add «ard odpka, in
the use of which any special set purpose cannot be made good. This in op-
position to Chrysostom, Oecumenius, and Theophylact, who find in it a
consolatory allusion to the desmoreia mpboxarpog, ¢ temporary mastership ;” in
opposition to Calvin, who supposes a softening of the relation to be con-
veyed in this expression, as being one that leaves the spiritual freedom un-
touched ;' and in opposition to Harless, who finds in the predicate the
thought that, although in another domain they are free, yet in earthly re-
lations they had masters. — uera ¢é30v . Tpép.] i.e., with that zeal, which is
ever keenly apprehensive of not doing enough. Comp. on 1 Cor. ii. 3 ;
2 Cor. vii. 15; Phil. ii. 12. —év dn2éryre ¢ kapd. vp.] State of heart, in
which the obedience with fear and trembling is to take place ; it is to be no
hypocritical one, in which we are otherwise minded than we outwardly seem,
but an upright, inwardly true one, without duplicity of disposition and act.
Comp. Rom. xii. 8 ; 2 Cor. viii. 2, ix. 11 ; Jas. i. 5. In Philo joined with
axaxia.? Oecumenius well observes : & ydp kal uerd ¢680v k. Tpbuov doviciew,
aAX’ oiK é€ ebvoiac aAdd kakofpyws, *‘ for it is possible to serve with fear and
trembling, and yet not with good will, but malevolently.” —a¢ o Xpior]
as to Christ, so that you regard your obedience to your masters as rendered
to Christ (comp. v. 22).> See ver. 6. An allusion to reward * is imported.
Vv. 6, 7. The év dnr2érpre . . . Xporp just spoken of is now more pre-
cisely described. — uj xat’ o¢faip. o¢ avlp.] not after an eye-gserving manner as
men-pleasers. The word o¢flaiuodovicia occurs nowhere else than here and
Col. iii. 8, but its meaning is, from its composition, clear.® It is the service
which is rendered to the eyes of the master, but in which the aim is merely
to acquire the semblance of fidelity, inasmuch as one makes himself thus
noticeable when seen by the master, but is in reality not such, acting, on
the contrary, otherwise when his back is turned.® — avfpwmdpeoxo:] Comp.
Ps. liii. 5 ; Psalt. Sal. iv. 8. 10, in Fabric.;” and see Lobeck.®* The men

tates malis studils malisque doctrinis re-
pente evertuntur,” * States are suddenly
overthrown by wicked desires and wicked
doctrines,” Cic. Leg. 1i. 15.89. It is not,
however, to be overlooked that by the
apostle’s mode of regarding the relation of
freedom and slavery which he found exist-
ing, the slavery introduced by Christians,
the enslaving of free men, the slave trade,
etc., are by no means justified—rather are
these things impossible, where the knowl-
edge and feeling, that spring from evan-
gelical faith, are the principles which skape
the life and the forms assumed by it.

1 Comp. Beza, Zanchius, Grotius, Flatt,
and others. .

2 See Loesner, Obss. p. 262.

3 [ws Time Ocob, Teaching of the Twelve
Aposties, line 104.]

4 Theodoret.

8 Comp. opdarucdovros in the Consritt,
Apost. iv. 12. 2,

¢ Theodoret : v ovk éf eiAicpivois xapdias
wpoodepouévny depameiav, dAAd T@ oXHMaTL Ke-
xpwouévyy,” *“ the service rendered not from
a pure heart, but adopting the semblance.”

7 Cod. Preud. \. p. 929,

® Ad Phryn. p. 621.

.
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whom such slaves endeavor to please are just their masters, and the fault of
this behavior lies in the fact that such endeavor is not conditioned by the
higher point of view of serving Christ and doing the will of God, but has as
its aim simply Auman approbation. Even of slaves Matt. vi. 24 holds good.
Comp. Gal. i. 10. —&22* &¢ dovror Xpiorod, mowobvres 10 OéAnua Tob Ocob éx
Yvyic] but as slaves of Christ, in that ye do the will of God from the heart.
The contrast lies in dodAoc Xpiorod (comp. ver. 7), and wowivres k.7.1. i8 8
modal definition of this their service, whereupon there follows in ver. 7
yet a second modal definition. Now to be a slave of Christ and not to do
the will of God, and that indeed ez animo (from a genuine impulse of the
soul), would be a contradiction, seeing that God is the Father of Christ,
has sent Christ, and is the Head of Christ (1 Cor. xi. 8, iii. 3). According
to Riickert, &¢ dovdoc Xpeorov is subordinate, and mowivrec T. 0A. 1. Ocob éx
yvxfc forms the contrast : ‘‘but doing as Christ’s servants the will of God
from the heart.” But after évfpwrdpearoc, comp. with ver. 5, this subordina-
tion of d¢ dovdor Xp. is altogether arbitrary and opposed to the context. i«
Y v x#¢isno doubt attached to what follows by Syriac, Chrysostom, Jerome,
Bengel, Koppe, Knapp, Lachmann, Harless, de Wette ; but uer eivoiag,’
since it expresses the well-meaning disposition, already in fact includes in
itself the sense of éx Yvysc ;? and it is arbitrary to assume, with Harless, that
éx . expresses the relation of the true servant to his serzics, and uer’ eivoiac
his relation to his master. — &¢ o xvpiw] 8.c. dovichovres, as to the Lord, the
true mode of regarding his service as rendered to Christ. —xal ovx évbp.]
Comp. on Gal. i. 1.

Ver. 8. Eidérec] Incitement to the mode of service demanded, vv. 5-7 :
since ye know that whatever good thing each one shall have done, he shall bear off
this (the good done) from ths Lord, whether he be slave or fres. — 8 éév ¢
éxaorog] édv in the relative clause with the subjunctive instead of &»,®and i
separated from 3¢c.* — rovro xou.] Expression of entirely adequate recompense.
See on 2 Cor. v. 10. — mapa xvpiov] from Christ, at the judgment. —eire
dovdog, eire edetrd.] decke 1§ mapovre Piy memwpioubvny Ty dovieiav xai decmoreiav,
perd 66 ye Ty évrevdev Exdpuiav ovk #ri dovdeiag kal Seomoteiac, AL GpeTiic Kai
xaxiag éoopéviy dagopév, * He showed the servitude and mastership obtaining
in the present life, but after the departure hence, the difference to be no
longer between servitude and mastership, but between virtue and wicked-
ness,” Theodoret. It is evident, we may add, from our passage that Paul
did not think of a ceasing of slavery among Christians before the Parousia,
—a view which was very naturally connected with the conception of the
nearness of the latter, which did not admit of his looking forth upon the
development of centuries.

Ver. 9. Kal ol «ipioi] like xal ol marépec, ver. 4. — ra aird] the same. The
master, namely, who treats his servants uer’ eivoiag, does essentially (meas-

! Comp. Xen. Oec. xii. 5. 7. 3 Buttmann, neu!. Gramm. p. 63 [E. T.
2 Ex animi sententia, Col. iil. 23 ; Mark xil.  72].
30, 33; Luke x. 27; Joseph. Antt. xvil. 6.8 ; 4 As in Plato, Legg.ix. p. 8B4 E : §» év rva

Xen. Anab. vil. 7.43; Nicarch. epigr. 2; xaraBAdyp, Lys. p. 160: & dv s vpds
Theocr. ldyll. iil. 85. 7oLy,
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ured by the disposition as the inner essence of the act) the same thing
towards the slaves as the slave serving uer eivoiagc does towards his master. —
avibvreg Ty amed.] Negative modal definition of the ré avré mowsire mpdg
avroix, especially to be laid to heart in the circumstances by the masters.
By aveévrec may be denoted either the abating, or the entire leaving off,
giving up, of the threatening. In the former sense (Wisd. xvi. 24) it has
been taken by Erasmus,’ Vatablus, Zeger ; but certainly the latter sense
alone® is appropriate to the raeird mowire ; especially asrjv amecdfv (with
the article) denotes not threatening in general, but the threatening, namely,
‘‘quemadmodum vulgus dominorum solet,” ‘‘as the common crowd of
masters is wont.” 3 — eidérec] specifying a motive, as in ver. 8. Comp. Col.
iv. 1; Barnab. 19 ; Constitt. ap. vii. 13. Inasmuch, namely, as they know
that He, who is Lord as well of the slaves as of the masters (xai avrav xai
Yudv, see the critical remarks), is in heaven (the exalted Christ), and with
Him is no partiality, so that He gives to the master as such no preference
over the slave as such : how should they not cease to comport themselves
with their threatening, as though Christ were not the Lord of both in
heaven—in heaven, whence at the judgment He will, without partiality,
alike sustain the injured rights of the slaves, and punish the unchristian
threatening of the masters, which, instead of operating by moral means,
only terrifies by rude authority. Comp. Seneca, Thyest. 607 :

“ Vos, quibus rector maris atque terrae
Jus dedit magnum necis atque vitae
Ponite inflatos tumidosque vultus.
Quicquid a vobis minor extimeseit,
Major hoo vobis dominus minatur;
Omne sub regno graviore regnum est.”

“Ye, to whom the ruler of sea and earth has entrusted the great right of
life and death, dismiss your elated and arrogant looks. Whatever an in-
ferior dreads from you, that a master greater than you threatens. Every
sovereignty is beneath a sovereignty still more severe.” As to the notion of
npocwrodnyia, see on Gal. ii. 6.

Ver. 10.¢ After this special table of domestic duties laid down since v. 21,
now follows, in a full energetic effusion down to ver. 20, a general final ez-
hortation, winding up the whole paraenetic portion of the Epistle (iv. 1’
ff.). — 70 Aocwév] as concerns the rest, namely, what you have still to do in
addition to what has been hitherto mentioned. Comp. 2 Cor. xiii. 11 ;
Phil. iii. 1, iv. 8 ; 1 Thess. iv. 1; 2 Thess. iii. 1. — &vdvvapovede év xupip)
denotes the Christian strengthening, which cannot subsist outside of Christ,
but only in Him as the life-element of the Christian (Phil. iv. 13). Asto
évdvvapovoday, to become strong, gain strength, which is not a middle,*
see on Rom. iv. 20. — kai v ¢ xpdre tiic ioyios avrov] and by means of the
might of His strength, which might, namely, must produce the strengthening

1 * Minus feroces minusque minabundi,” 4 On vv. 10-17, see Winzer, Leipz. PAngst-
¢ less fierce and less threatening.” programm, 1840,

2 Comp. Thucyd. iil. 10.2: éxfpar &mérras. 6 ¢ Corroborate vos,” * strengthen your-

3 Erasmus, Paraphr. . selves,” Piscator.
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in you. As to the respective notions, see on i. 19. The xa! is not explica-
tive, but annexes to the element, in which the strengthening is to take
place, the effective principle of it (2 Cor. xii. 9). ‘‘Domini virtus nostra
est,” ‘“The Lord’s power is ours,” Bengel.

Ver. 11. What they are to do in order to become thus strong, in connec-
tion with which the figurative discourse represents the readers as warriors
(comp. 2 Cor. x. 4; 1 Thess. v. 8; Rom. vi. 13, 23, xiii. 12 ; 1 Tim. i. 18,
vi. 12 ; 2 Tim. iv. 7). The more familiar, however, this figure was to the
apostle, the more freely and independently is it here carried out, although!
a reminiscence of Isa. lix. 17 * underlies it.?— riv mavowiav rob Oeod] Tiv
mavorA. has the emphasis. In the very fact that not merely single pieces of
the armor, ¢ but the whole armor of God is put on,® resides the capacity of
resistance to the devil. If rob ©eod had the emphasis,® there must have
been a contrast to other spiritual weapons (for that no material, actual
weapons were meant, was self-evident). Rightly, therefore, have most
expositors kept by the literal meaning of ravomAfa, complete suit of armor
of the heavy-armed soldier, émairyc ;7 and the assertion® that it here is equiv-
alent generally to ermatura [i.e., the armor, but not the arms],® is arbitrary
and contrary to linguistic usage ; even in Judith xiv. 8, 2 Macc. iii. 25, the
notion of the complets equipment is to be adhered to. According to
Polybius, vi. 23, 2 ff., there belong to the Roman wavoriia shield, sword,
greaves, spear, breastplate, helmet. But the circumstance that in the de-
tailed carrying out of the figure, ver. 13 ff., not all these parts are mentioned
(the spear is wanting), and withal some portions are brought in (girdle,
military sandals) which did not belong exclusively to the equipment of the
heavy-armed soldier, but to military equipment in general, can, least of all
in the case of Paul, occasion surprise or betray a special set purpose.
‘Whether, we may add, the apostle thought of a Jewish or a Roman warrior
is, doubtless, substantially in itself a matter of indifference, since the kinds
of armor in the two cases were in general the same ;! but the latter supposi-
tion is the most natural, inasmuch as the Roman soldiery wielded the power
in all the provinces, Paul himself was surrounded by Roman soldiery, and
for most Gentile readers in a non-Jewish province the term navordia could

1 Comp. on 7ov cwmpiov, ver. 17.

2 Comp. Wisd. v. 17 ff,, and thereon
Grimm, Handb. p. 119 .

3 According to de Wette, we have here *‘a
playful imitation in detail of 1 Thess. v. 8,
in which use is made of Isa. lix. 17 (perhaps
also of Wisd. v. 17 ff.).”” An unwarranted
judgment, inasmuch as Paul himself could
here carry out more comprehensively his
figure elsewhere thrown out in only a few
outlines, and this he has done worthily and
without attempt at play. An imitator, on
the other hand, would here have assigned
no other signification to the pleces of
armor mentjoned 1 Thess. v. 8 than they
bear in that place.

4 Luther : harness.

$ ““ Ne quid nobis desit,” ** that nothing
may be lacking to us,” Calvin.

¢ Harless.

7 See Herod. 1. 60; Plato, Legg. vil. p. 796
B; Bos, Ewxercitt. p. 192; Ottil Spicileg.
P. 409.

8 Recently by Harless.

® Vulgate, which was justly censured by
Beza.

10 Of the manner in which Paw! himself
wore and wielded the warvowAia 70U ©cov,
his whole labors and each one of his
Epistles afford the most brilllant evidence ;
the latter especially in such outbursts as
Rom. viil. 81 ff.; 2 Cor. vi. 41, 11,28 ff.
Comp. also 2 Cor. x. 4 f.

11 See Kell, Arch. § 1568.
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not but call up the thought of the Roman soldier. Even though Paul had,
as we must suppose, the recollection of Isa. lix. 17 when he was employing
such figurative language, this did not prevent his transferring the prophetic
reminiscence to the conception of a Roman warrior (in opposition to
Harless). — rob ©eod] genitivus auctoris, ‘ genitive of the author:” the
wavorrAia, which comes from God, which God furnishes. Sense without the
figure : ‘“ appropriate to yourselves all the means of defence and offence which
God bestows, in order to be in a position to withstand the machinations of the
devil.” — orivar mpbs] stand one's ground against; a military expression in
keeping with the figure.! The same thing is implied by orjva: with the
dative, Hom. II. xxi. 600. Comp. avrioryre 7¢ dwafodw, Jas. iv. 7. — rac
uefod.] See on iv. 14. The plural denotes the concrete manifestations,
Kiihner, ad Xen. Mem. i. 1. 11. Luther aptly renders : the wily assaults.—
Tob daBblov] * principis hostium, qui ver. 12 ostenduntur,” *‘ the chief of
the enemies indicated in ver. 12,” Bengel.

Ver. 12. I am warranted in saying mpdc réc pedod. Tov diafélov ; for we
have not the wrestling with feeble men, but we have to contend with the
diabolic powers. This contrast Paul expresses descriptively, and with what
rhetorical power and swelling fulness! Observe, moreover, that the con-
flict to which Paul here refers is, according to ver. 183, still future,; but it
is by éorw realized as present. — ok . . . a2Ad] The negation is not non tam,
or non tantum, ‘‘ not s0,” or *‘not so much,” ? but absolute ; ® since the con-
flict on the part of our opponents is one excited and waged not by men, but
by the devilish powers (though these make use of men too as organs of
their hostility to the kingdom of God).* — 5 mdy] The article denotes gener-
ically the kind of conflict, which does not take place in the case of the
Christians (juiv) ; they have not the wrestling with blood and flesh. Nothing
else, namely, than lucta, a wrestling, is the meaning of the wé217,°a word
occurring only here in the N. T., and evidently one specially chosen by the
apostle (who elsewhere employs ayév or udyr), with the view of bringing out
the more strongly in connection with mpdc aiua xai odpx. the contrast between
this ‘less perilous form of contest and that which follows. Now, as the
notion of the wdAy is not appropriate to the actual conflict of the Christians
wpd¢ Tdg dpydc x.7.A., because it is not in keeping either with the mavordia in
general or with its several constituent parts afterwards mentioned ver. 14 ff.,
but serves only to express what the Christian conflict is not,; after aAlé
we have not mentally to supply again 7 =édy, but rather the general notion
of kindred signification # udxn, ¢‘ the battle,” or uayeréov, *‘ one must fight,” ®

1 See Kypke, IL p. 301. Comp. Thucyd.
v. 104, and Poppo’s note thereon.

3 Cajetanus, Vatablus, Grotius, and
others.

3 Winer, p. 439 ff.

¢ Comp. already Augustine, De verdo
Dom. 8: * Non est nobis colluctatio adver-
sus carnem et sanguinem, Le., adversus
homines, quos videtis saevire in nos. Vasa
sunt, alius utitur; organa sunt, allus tan-

git,” * Our struggle is not against flesh and
blood, i.c., against men. They are vessels ;
another uses them ; they are organs,
another touches them.”

$ Hom. ZU. xxiii. 635, 700 ff. ; Xen. Mem. iv.
8. 27 ; Plat. Legg. vil. 785 D ; and Ast, ad
Legg. p. 878.

¢ Comp. Plato, Soph. p. 249 C: mpés ye
TouTOV wavTi Adyyp maxerdov, ‘‘ against this one
must fight with every argument.”
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as frequently with Greek writers,! and in the N. T.? we have to derive from
a preceding special notion an analogous more general one. What we have
to sustain, Paul would say, is not the (less perilous) wrestling contest with
blood and flesh, but we have to contend with the powers and authorities,
etc. We have accordingly neither to say that with wéiy Paul only lighted
in passing on another metaphor (my own former view), nor to suppose (the
usual opinion) that he employed rd2y in the general sense of certamen, which,
however, is only done in isolated poetic passages,® and hence we have the
less reason to overlook the designed choice of the expression in our passage,
or to depart from its proper signification. — mpic aiua xai cdpxa] i.c., against
JSeeble men, just as Gal. i. 16. Only here and Heb. ii. 144 does aiua stand
first, which, however, is to be regarded as accidental. Matthies® under-
stands the lusts and desires having their root in one's own sensuous individuality ;
but this idea must have been expressed by mpis 9w sdpxa alone without aiua
(Gal. v. 17, 24, al.), and is, moreover, at variance with the context, since
the contrast is not with enemies outside of us, but with superhuman superter-
restrial enemies. — mpds rac apydc] This, as well as the following mpdc rac
d€ovaiag, designates the demons, and that according to their classes (analogous
to the classes of angels),® of which the ¢pyai seem to be of higher rank than
the éfovoia: (see on i. 21), in which designation there is at the same time
given the token of their power, and this their power is then in the two
following clauses (wpd¢ robs . . . émovpaviors) characterized with regard to
its sphere and to its ethical quality.” The exploded views, according to
which human potentates of different kinds were supposed to be denoted by
apy., ékovo. k.7.4., may be seen in Wolf. — mpi¢ rods koopokpdr. Tob orér. Toirov]
i.e., against the rulers of the world, whose domain is the present darkness. The
oxéroc Tovro is the eristing, present darkness, which, namely, is charac-
teristic of the aiov oirog, and from which only believers are delivered, inas-
much as they have become g¢ac év kupip, Téxva Tob ¢wrés (iv. 8, 9), being
translated out of the domain opposed to divine truth into the possession of
the same, and thus becoming themselves ¢ gworipec év réoue (Phil. ii. 15).
The reading tob oxérovg Tob aidvos Tobrov is & correct gloss. This pre-Mes-
sianic darkness is the element adverse to God, in which the sway of the world-
ruling demons has its essence and operation, and without which their
dominion would not take place. The devils are called xoouoxpéropec,®
because their dominion extends over the whole world, inasmuch as all men
(the believers alone excepted, ii. 2) are subject to them. Thus Satan is

1 8ee Doderlein, de¢ brachyl. in his Reden
u. Aufs. ii. p. 269 ff. Kriiger, Regist. zu
Thucyd., p. 318.

2 Buttmann, Neutest. Gramm. p. 336 [E. T.
892).

3 Lycophr. 124, 1858.

¢ Lachmann, Tischendorf.

$ So already Prudentius, Jerome, Caje-
tanus.

¢ ¢ Ag every kingdom as such is inwardly
organized, so also is the kingdom of the evil
spirits,” Hahn, Theol. d. N. T. L p. 347.

7 Observe how in our passage every word
rises up as a witness against all attempts to
make of the devil a mere abstraction, a
personified cosmic principle, and the like.
Beyschlag too, Christol. d. N. T. p. 44 f.
contests, without, however, at the time
entering into a detailed argument, the per-
sonality of Satan, as of the world of angels
and spirits in general, and regards him as
the vital principle of matter, the self-seek-
ing of nature, etoc.

& Comp. Orph. H, viil. 11, xi. 11,
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called 6 Bed¢ Tob aiavoc Tovrov, 2 Cor. iv. 4, 6 dpywv Tob xéopov Tobrov, John xii.
31, xvi. 11 (comp. John xiv. 80), and of the world itis said that ¢ xéouoc
dloc é&v 7o Movnpg. eirar, 1 John v. 19. The Rabbins, too, adopted the word
MIP, and employed it sometimes of kings, while they also say of the
angel of death that God has made him xooporpérwp.! Later also the Gnos-
tics called the devil by this name,? and in the Testamentum Salomonis® the
demons say to Solomon : fusic éopev ra Aeybueva orotyeia, ol kKoopoKkpdTOPES TOY
xbopov Tobrov, *‘ we are the so-called principles of this world.” The opinion
that the compound has been weakened into the general signification rulers*
is not susceptible of proof, and not to be supported by such Rabbinical
passages as Bresh. rabba, sect. 58 f., 57. 1 : ¢ Abrahamus persecutus quatuor,
¢ Abraham having persecuted the four,’ xoouokpdropac,” where xoouoxpdr. de-
notes the category of the kings, and this ckosen designation has the aim of
glorifying. See also, in opposition to this alleged weakening, Shir. R. 8,
4 : *“The xoouoxpdropec are three kings : dominates ab extremitate mundi ad
ertremitatem ejus, Nebucadnezar, Evilmerodach, Belsazar,” ¢ ruling from
one extremity of the world to the other, Nebuchadnezar, Evilmerodach,
Belsazar.” — mpd¢ ta@ mvevuarixa tic movnpiac] against the spirit-hosts of wick-
edness. The adjective neuter, singular or plural, is collective, compre-
hending the beings in question according to their qualitative category as a
corporate body,like & moAirikéy, the burgess-body; ® rd irmwéy, the cavalry;® ra
anorpucd, the robbers,” ra dotda, rd aiyuddwra k.7.2.> Winer, p. 218, correctly
compares ra dacuévia according to its original adjectival nature. — ¢ movnpiac]
genitivus qualitatis, ‘‘of quality,” characterizing the spirit-hosts meant;
émeudy) ydp eioe kal ol ayyelo: mvebuarae, mpocélyxe Ti¢ movppiag, ‘‘for since
the angels also are spirits, he added r7¢ movppiag,” Theodoret. Moral wicked-
ness is their essential quality ; hence the devil is pre-eminently & movnpds.
The explanation spirituales nequitias, ‘* spiritual wickedness,” ® is impossible,
since, if ra wvevuaricd expressed the quality substantively and raised it to
the position of subject,'® we should have to analyze it as: the spiritual
nature, or the spiritual part, the spiritual side of wickedness, all of which
are unsuitable to the context. — & roi¢c émovpaviorg] Chrysostom, Theodoret,
Photius, Oecumenius, Cajetanus, Castalio, Camerarius, Heinsius, Clarius,
Calovius, Glass, Witsius, Wolf, Morus, Flatt, and others incorrectly render:
Jor the heavenly possessions, so that it would indicate the object of the con-
flict, and év would stand for imép or &:d. Against this view we may urge not
the order of the words, sincein fact this element pushed on to theend would
be brought out with emphasis,” but certainly the év, which does not mean on
aceount of," and ra émovpdvia, which in our Epistle is always meant in a local

1 See Schoettgen, Horas, p. 790 ; Buxtorf,
Lex. Talmud. p. 2006 f.; Wetstein, p. 259.

3 Iren. i. 1.

3 Fabricius, Pseudepigr. 1. p. 1047.

4 Harless.

§ Herod. vii. 108.

¢ Rev. ix. 16.

7 Polyaen. v. 14, 141,

8 See Bernhardy, p. 326.

* Erasmus, Beza, Castallo, Clarius, Zeger,
Cornelius & Lapide, Wolf, and others.

10 See Matthiae, p. 984; Kidhner, II.
p. 12

11 Kiihner, II. p. 625.

13 Where it is rendered 80 according to the
approximate sense, the analysis follows
another course. See on Matt. vi. 7; John
xvi. 80 ; Acts vil. 29; 2 Cor. ix. 4.
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sense (see on i. 8). The view of Matthies is also incorrect, that it denotes
the place where of the conflict : ‘“in the kingdom of heaven, in which the
Christians, as received into that kingdom, are also constantly contending
against the enemies of God.” & émovpdvia does not signify the kingdom of
heaven in the sense of Matthies, but the hearenly regions, heaven. Riickert,
too, is incorrect, who likewise understands the place where of the conflict,
holding that the contest is to be sustained, as not with flesh and blood, so
also not upon the same solid ground, but away in the air, and is thus most
strictly mars iniquus, ‘‘an unequal war.” Apart from the oddness of this
thought, according to it the contrast would in fact be one not of terrestrial
and superterrestrial locality, but of solid ground and baseless air, so that Paul in
employing év toi¢ émovpav. would have selected a quite inappropriate designa-
tion, and must have said v r$aépe. Baumgarten-Crusius gives us the choice
between two incorrect interpretations : the kingdom of spirits, to which the
kingdom of Christ too belongs, or the affairs of that kingdom. The correct
connection is with ra mvevuarwa riic movnpiac, 8o that it expresses the seat of
the evil spirits.! This ¢ in the heavenly regions” is not, however, in accord-
ance with the context, to be understood of the abode of God, of Christ, and
of the angels (iii. 10) ;* but, according to the popular view (comp. Matt. vi.
26)—in virtue of the flexible character of the conception ‘‘heaven,” which
embraces very different degrees of height (compare the conception of the
seven heavens, 2 Cor. xii. 2)— of the superterrestrial regions, which, although
still pertaining to the domain of the earth’s atmosphere, yet relatively appear
as heaven, so that in substance rd émovpdvia here denotes the same as é asp,
by which at ii. 2 the domain of the Satanic kingdom is accurately and prop-
erly designated.? This passage serves as a guide to the import of ours,
which is wrongly denied by Hahn * on the basis of an erroneous interpreta-
tion of afp, ii. 2. According to the Rabbins, too, the lower of the seven
heavens still fall within the region of the atmosphere.® And the reason why
Paul does not here say é&v ¢ aépe is, that he wishes to bring out as strongly
as possible the superhuman and superterrestrial nature of the hostile spirits,
for which purpose to name the air, as the place of their dwelling might be
less appropriate than to speak of the heavenly regions, an expression which

1 80 Jerome, Ambrosiaster, Luther, Beza,
Calvin, Vatablus, Estius, Grotius, Erasmus
Schmid, Bengel, Koppe, and many, includ-
ing Usteri, Meler, Holzhausen, Harless,
Olshausen, de Wette, Bleek.

3 In opposition to Hahn, Thedl. d. N. T.
I p. 845.

3 Comp. Philippl, Glaubensl. III. p. 809 f.
Prudentius has already, Hamartigenia, 518
ff.,in a poetic paraphrase of our passage,
correctly apprehended the meaning:

‘“Sed cum spiritibus tenebrosis nocte
dieque

Congredimur, quorum dominatibus humi-
dus iste

Et pigris densus nebulis obtemperat aér.

Scilicet hoc medinm coelum inter et infima
terrae,
Quod patet ac vacuo nubes suspendit
hiatu,
Frena potestatum variarum sustinet ac
sub
Principe Belial rectoribus horret iniquis.
His conluctamur praedonibus, ut sacra
nobis
Oris apostolici testis sententla prodit.”
Comp. Photius, Quaest. Amphil. 144. — Ac-
cording to Ascens. Isa. 10, it is the firma-
mentum, in which the devil dwells.
4 Theol. d. N.T. 1. p. 886 f.
8 See Wetstein, ad 2 Cor. xil 2.



CHAP. VL, 13. 541

entirely accords with the lively coloring of his picture.! Semler and Storr,
ignoring this significant bearing and suitableness of the expression, have
arbitrarily imported a formerly, as though the previous abode of the demons
had any connection with the matter | Schenkel has even imported the irony
of a paradoz, which has the design of making the assumption of divine
power and glory on the part of the demons ridiculous, as though anything
of the sort were at all in keeping with the whole profound seriousness of
our passage, or could have been recognized by any reader whatever | Hof-
mann finally * has, after a rationalizing fashion, transformed the simple
direct statement of place into the thought : ‘‘not limited to this or that
locality of the earthly world, but overruling the same, as the heavens encir-
cle the earth.” The thought of this turn so easily made, Paul would have
known how to express—even though he had but said : ré évra &g év roig émov-
paviocg, or more clearly : ré dvra wavrayov imd tov oipavéy. The absence of a
conunective article is not at all opposed to our interpretation, since ra mvev-
parwd i movypias év Toic émovpaviore might the more be combined into one
idea, as it was the counterpart of such spirits upon earth. Comp. roi¢
mwAovoios év 7 viw aiowe, 1 Tim. vi. 17, and see on ii. 11, iii. 10. [See Note LIX.,
p- 557 seq.] — The mpéc, four times occurring after ¢24d, has rhetorical em-
phasis, as it needed to be used but once.®? — Asat ii. 2, so here also, Gnos-
ticism is found by Baur in expression and conception, because, forsooth,
Marcion and the Valentinians designated the devil as the xoouoxpirwp, and
the demoniac powers a8 rd mwvevuariké Tic movgpiac.® This is the inverting
raethod of critical procedure.

Ver. 13. A roiro] because we have to fight against these powers. —
évaidflere] the usual word for the taking up of armor.® The opposite : xara-
tiSnque. — évriorivac] namely, the assaults of the demons. —#v 3 fuépg 7§ -
wovnp@] The evil day means here, according to the context, neither the
present life,* nor the day of death,” nor the day of judgment ;* nor yet, as
most expositors suppose, in general, the day of conflict and of peril, which the
deril prepares for us,” for every day was such, whereas the evil day here man-
ifestly appears as a peculiar and still future day, for the conflict of which the
readers were to arm themselves. Hence also not : erery day, on which the
deril has special power ™ but the emphatic designation 7 juépa 4 wormpd

1 Entirely uncalled for, therefore, and
less in keeping with the coloring of the
passage, would be the alteration already
discussed in Photius, Quaest. Amphiloch. 94,
whereby, namely, ri{v«¢s. had changed the
émovpariots into vrovpaviots—a conject-
ure approved by Erasmus, Beza, and
Grundling (in Wolf). Luther, who trans-
lates ** under the heaven,” probably did so,
not as taking év for vwé,—like Alting subse-
quently (in Wolf),—but by way ¢f explana-
tion. Already in Homer ovpavés is, as is
well known, employed of the higher region
of air (under the firmament). See Nigels-
bach, Hom. Theol. p. 19.

3 Schriftbeweis, 1. p. 455.

8 Comp. Dem. 842, 7: =mpds wailwr, wpds
Yyvvaixov, mpos TRy drrwy Vpir ayadwr, Winer,
p. 874 ; Buttmann, Neutest. Gramm. p. 841
[E. T. 398].

4Jren. 1. 5.4,1.28. 2

8 See Kypke and Wetstein.

¢ Chrysostom, Oecumenius, who at the
same time believed Bpaxdv Tdv Tov woAepod
xaipdy, *‘ the brief time of the battle,” to be
hinted at.

7 Erasmus Schmid.

® Jerome.

® So also Riickert, Harless, Matthies,
Meler, Winzer, Baumgarten-Crusius, de
Wette, Bleek.

10 Bengel, Zachariae, Olshausen.
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could suggest to the reader only a single, xar’ é§oxfv, ‘‘pre-eminently,” morally
evil, day well known to him, and that is the day in which the Satanic porwer
(8 Novnpés) puts forth its last and greatest outbreak, which last outbreak of
the anti-Christian kingdom Paul expected shortly before the Parousia.’
[See Note LX., p. 558.] Comp. also the éveorag aidw movmpée, Gal. i. 4, and
the remark thereon. —«xai émavra xarepyacéuevor orivar] This erfvar corre-
sponds to the preceding évrwriva:, of which it is the result; and in the
midst, between évriorjva and orivar, lies aravra xarepyas. : ** to withstand in
the evil day, and, after you shall have accomplished all things, to stand.” The
latter expression is the designation of the victor, who, after the fight is fin-
ished, is not laid prostrate, or put to flight, but stands.? What is meant by
dmavra, is necessarily yielded by the connection, namely, ererything whick
belongs to the conflict in question, the whole work of the combat in all its parts
and actions. The rartepyd{cofa. retainsitsordinary signification peragere,
conficere consummare, ‘ to achieve, accomplish, complete,”? and is not, with
Oecumenius, Theophylact, Camerarius, Beza, Grotius, Calovius, Kypke,
Koppe, Flatt, Holzhausen, Harless, Olshausen, de Wette, Bleck, and
others, to be taken in the sense of debellare, oterpower, in which sense it is,
like the German abthun and niedermachen and the Latin conficere, usual
enough,* but is never so employed by Paul—frequently as the word occurs
with him—or elscwhere in the N. T., and here would only be required by
the text, if éravrac were the reading.® De Wette objects to our interpreta-
tion as being tame. This, however, it is not, and the less so, because xarep- )
yéleaba: is the characteristic word fora great and difficult work,® and éravra
also is purposely chosen.” To be rcjected also is the construction of Erasmus,
Beza,® Calixtus, Morus, Rosenmiiller, and others : ‘ omnibus rebus probe com-
paratis ad pugnam,” ‘“ all things being well prepared for the battle.” * This
would be mapasrevasduevor (1 Cor. xiv. 8), and what a redundant thought
would thus result, especially since orivac would then be not at all different
from avriorivac ! Lastly, the translation of the Vulgate, which is best at-
tested critically ; in omnibus perfecti, *‘in all things perfect,” *° is not to be re-
garded, with Estius, as the sense of our reading, but expresses the reading
xaretpyaouévor, which is, moreover, to be found in a vitiated form (xarepyac-
pévor) in codex A.  Erasmus conjectured a corruption of the Latin codices.
Ver. 14. In what manner they accordingly, clad conformably to the preced-
ing requirement in the mavoriia rob Geod, are to stand forth. — orire] is not
again, like the preceding orjva:, the standing of the victor, but the standing

! See Usterl, Lekrbegriff, p. 348 fI.

2 Comp. Xen. Anab. {. 10. 1.

3 Comp. van Hengel, ad. Rom. 1. p. 205.

4 See Kypke, II. p. 801.

$ Koppe felt this, hence he viewed dravra
as masculine, in accordance with Kypke's
proposal! Even in those passages which
Kypke adduces for xarepyddecdar wdvra, in-
stead of xarepy. wdvras, wdvra 13 to beleft in
the neuter sense, and xarepy. I8 (o complete, to
execute. Freely, but correctly in accord-
ance with the sense, Luther renders:

“that ye may perform all well, and keep
the field.”

¢ Herod. v. 24; Plato, Legg. iil. p. 686 E,
al.; and see Fritzsche, ad Rom. 1. p. 107.

T All without exception; see Valckenaer,
Schol. 1. p. 839,

8 Who proposes this explanation along-
slde of the rendering prostratis, *over-
thrown,” and is inclined to regard it as the
better one.

® Bengel.

1° Comp. Lucifer, Ambrosiaster, Pelagius.
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Jorth of the man ready for the combat. Besides Isa. lix. 17, Wisd. v. 17 fI.,
see also Rabbinical passages for the figurative reference of particular
weapons to the means of spiritual conflict, in Schoettgen, Horae, p. 791 f. —
wepilwoduevor Ty bopiv] having your loins girt about. Comp. Isa. xi. 5. For
the singular r. 60¢., comp. Eur. Electr. 454 : rayvrépoc wéda [quick of foot],
and see Elmsley, ad Eur. Med. 1077. The girdle or belt 'is first mentioned by
the apostle, because to have put on this was the first and most essential re-
quirement of the warrior standing armed ready for the fight ; to speak of a
well-equipped warrior without a girdle is a contradictio in adjecto, for it was
just the girdle which producecd the free bearing and movement and the nec-
essary attitude of the warrior. Hence it is notto be assumed, with Harless,
that Paul thought of the girdle as an ornament. Comp. 1 Pet. 1. 13. — é&v d¢ap-
Ocig] instrumental. With truth they are tobe girt about, i.e., truthisto betheir
girdle. Comp. Isa. xi. 5. As for the actual warrior the whole aptus Aabitus,
‘¢ prepared state,” for the combat (this is the tertium comparationis, * point of
comparison”), would be wanting in the absence of the girdle ; so alsofor the
spiritual warrior, if he is not furnished with truth. From this it is at once
clear that a270cwa is not tobe taken objectizely, of the gospel, which, onthe con-
trary, is only designated later, ver. 17, by p7jua ©eov ; but subjectively, of truth
as inward property, i.e., harmony of knowledge with the objectivetruth given in
the gospel. The explanation sincerity? is, as expressive only of a single virtue,
according to the context too narrow (compare the following diwacooivg, wioric
x.7.1.), and the notion, moreover, would merge into that of the following
dwacostvy, an objection which applies likewise to the explanation Christian in-
tegrity.’*— myv 8dpaka ti¢ dixaros.] Genitivus appositionis, *‘ appositive geni-
tive.”* As the actual warrior has protected the breast, when he *‘ 8dpyxa mepi
arfflecoiy Edvvev,” ** has put the plate about the breast,” so with you dwatostvy
is to be that, which renders your breast (heart and will) inaccessible to the
hostile influences of the demons. dcxacoct vy is here Christian moral rec-
titude (Rom. vi. 13), inasmuch as, justified through faith, we are dead to sin
and liveév xatvérnre {wi ¢ (Rom. vi. 4). Harless and Winzer understand
the righteousness by faith,by which, however, inasmuch as this righteousness is
given with faith, the fupedc mic miorrwg, subsequently singled out quite spe-
cially, is anticipated. [Sce Note LXI., p. 558.] As previously the intellect-
ual rectitude of the Christian was denoted by aA#feca, so here his moral rec-
titude by dikacogivg.

Ver. 15. And the service which the {wodfuara, the military sandals,® ren-
der to the actual warrior, enabling him, namely, to advance against the
enemy with agile and sure step, the érowuasia rob edayyediov rig eipfvne is to
render to you spiritual warriors, inasmuch as by virtue of it you march
briskly and firmly against the Satanic powers.—{modysduevor x.7.1.] having

1 dworip, covering the loins and the part
of the body below the breastplate, also
called ¢avy, Jacobs, ad Anthol. VIIL p. 177,
not to be confounded with {aua, the lower
part of the coat of mall.

? Calvin, Boyd, Estius, Olshausen, Bis-
ping, and others.

3 Morus, Winzer.

4 Comp. 1 Thess. v. 8; Wisd. v. 19; Soph.
0. R. 170: épovridos éyxos.

$ Xen. Anab. iv. 5. 14 [Josephus, B. J, vi.
1. 8] (caligae, compare the Heb. [mp. Isa.
ix. 4; s>e Gesenlus, Thes. I1. 932; Bynaeus,
de calc. Hebr.p 83 (.
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your feet underbound with the preparedness of the gospel of peace. #v does not
stand for eic,' but is instrumental, as in ver. 14, so that the érocuasia is con-
ceived of as the foot-clothing itself. Beza well remarks: ‘‘non enim vult nos
docere dumtaxat, oportere nos esse calceatos, sed calceos etiam, ut ita
loquar, nobis praebet,” ‘‘For he does not wish only to teach us that we
ought to be shod, but, so to say, offers us the very sandals.” —éroipacia®
is preparedness,® whether it be an outward standing ready,* or an inward
being ready, promptitudo animi, *‘ readiness of mind.” 8o LXX. Ps. x. 17,
comp. éroiuy 7 kapdia, Ps. 1vii. 7, cxii. 7, where the LXX. indicate the notion
of a prepared mind, which is expressed in Hebrew by forms of the stem 33,
by the use of Zrowwacia and érowuog, following the signification of making
ready, adjusting, which ]33 hasin all the conjugations of it which occur
(Deut. xxxii. 6 ; Ps. viii. 4 ; Gen. xliii. 16 ; Prov. xix. 29 ; Neh. viii. 10 ;
Ps. lix. 5), alongside of the signification of laying down, establishing, from
which the former one is derived. Hence the LXX. translate {139 too* by
érowpacia ; not as though in their usage éroiuacia signified foundation, which
it never does, but because they understood }1J7 in the sense of éroagia. So
Ezra ii. 68, where the house of God is to be erected upon mjv éroipaciav
avrov, upon the preparation theregf, i.e., upon the foundation already lying
prepared. 8o also Ezra iii. 8 ; Ps. Ixxxix. 15 ; Dan. xi. 20, 21. Wrongly,
therefore, have Wolf (after the older expositors), Bengel, Zachariae, Morus,
Koppe, Rosenmiiller, Flatt, Bleek, and others, explained éroagia by fun-
damentum or firmitas, ‘* foundation or firmness ; " so that Paul is supposcd
to indicate ‘‘ vel constantiam in tuenda religione Christi, vel religionem
adeo ipsam, certam illam quidem et fundamento, cui insistere possis, simi-
lem,” ¢ either constancy in keeping the religion of Christ, or that very relig-
ion itself, like a foundation whereon you can stand,” Koppe. This is not
only contrary to linguistic usage (see above), but also opposed to the con-
text, since the notion does not suit the figurative conception of putting on
shoes (ymodnodu.). It is the readiness, the ready mind ; not, however, for
the proclamation of the gospel,® — since, in fact, Paul is speaking to fellow-
Christians, not to fellow-teachers,—but the promptitudo, ‘* readiness "—and
that for the conflict in question—which the gospel bestows, which is produced
by means of it. So Occumenius (who has this interpretation alongside the
former one), Calvin, Castalio, and others, including Matthies, Holzhausen,
Harless, Olshausen, Winzer, de Wette, Schenkel. The explanation of
Schleusner : ‘‘instar pedum armaturae sit vobis doctrina salutaris . . . quae

! Vulgate, Erasmus, Vatablus, and
others.

2 With classical writers érowuérns, Dem.
1268, 7, but see also Hippocr. p. 24, 47.

3 In Wisd. xiif. 12 it means making ready
(food). The Vulg. translates it in our pas-
sage in praeparatione (comp. Artemid.
ii. 57.

¢ Josephus, Antt. x. 1. 2 : SuoxtAiovs éx Tis
éuoi wapovams imwovs eis éTolnagiay Vuiv wapé-
Xeww Erowuos eiue, I am ready to afford you

two thousand cavalry of that of mine pres-
ent.”

§ Foundation, as Ps. Ixxxix. 15.

¢ So, in sBome instances with a reference
to Isa. lii. 7, Chrysostom, Oecumenius, Pe-
lagius, Erasmus, Luther, Vatablus, Clarius,
Cornelius & Lapide, Erasmus Schmid, Es-
tius, Grotius, Calovius, Calixtus, Michaells,
and others, including Riockert, Meier,
Baumgarten-Crusius.
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vobis semper in promptu sit,” ‘‘Let the saving doctrine be to you like an
cquipment of the feet which may always be in readiness,” is to be rejected on
account of ver. 17, according to which the gospel is the sword. — g eipfunc]
Subject-matter of the gospel, and that purposely designated in harmony with
the context. For the gospel proclaims peace xar’ éfoxsv, ‘¢ pre-eminently,” i.c.,
the inner peace with God, Rom. v. 1, Phil. i. 20, and produces precisely there-
by consecration of couragcousreadiness for the conflict in question (Rom. viii.
81, 38, 39). At variance with the context, Erasmus, Paraphr., makes it :
‘‘ evangelium, quod non tumultu, sed tolerantia tranquillitateque defenditur,”
‘‘ the gospel which is defended, not by tumult, but by tolerance and tran-
quillity ;" and Michaelis holds : the peace between Jews and Gentiles is
meant. If, however, it is taken, with Koppe and Morus, in accordance
with the more extended sense of D¢ (comp. Rom. x. 15), the salcation-
bringing (rather : the saloation-proclaiming, comp. i. 13) gospel, this is
done without any justification from the text, and to the injury of the special
coloring of the several particulars. Winzer, finally, contrary to the unity
of the sense, combines peace with God and everlasting salvation.

Ver. 16. 'Eri mdow] not : defore all things,' but : in addition to all.®* By
the three pieces previously mentioned, vv. 14, 15 (which were all made fast
to the body), the body is clothed upon for warlike purposes ; what is still
wanting, and must be added to all that has preceded, is shicld, helmet,
sword, vv. 16, 17. — rov $vpedv] Supeds, which Polybius mentions and more
fully describes as the first part of the Roman mwavoriia (vi. 23. 2 f.), is, with
Homer, that which is placed in front of the doorway and blocks the entrance,*
and only with later writers ¢ is the shield,® and that the scutum, the large
shield, 4 feet in length and 2} feet in width, as distinguished from the
small round buckler, clypeus,aoric.® Paul does not say éowic,because he is rep-
resenting the Christian warrior as keavy-armed. — rij¢ wiorewg] Genitivus appo-
sitionis, ‘* appositive genitive,” as rijc duxacootivyg, ver. 14. The faith, however,
is not the faith of miracles,” but the fides salvifica, ‘‘ saving faith” (ii. 8), by
which the Christian is assured of the forgiveness of his sins on account of the
sacrificial death of Christ, and at the same time is assured of the Messianic
blessedness (i. 7, ii. 5 fI., iii. 12), has the Holy Spirit as the earnest of ever-
lasting life (i. 13, 14), and consequently has Christ in the heart (ii. 17; Gal.
ii. 20), and as child of God (i. 5 ; Rom. viii. 15 f.; Gal. iv. 5 ff.) under the
government of grace (Rom. viii. 14) belongs so wholly to God (Rom. vi.
11 ; comp. 1 John iii. 7 ff.), that he cannot be separated by anything from
the love of God towards him (Rom. viii. 38) ; and on his part is consecrated
only to the service of God (i. 4 ; Rom. vii. 4, 6, vi. 22), and hence through
God carries off the victory over the power of Satan opposed to God (Rom.

! Luther, Castalio, Michaclis, and others. 8 See Lobeck, ad Phryn. p. 836, and Wet-

2 Comp. Luke iif. 20; Polyb. vi. 28. 12: éxi  stein, ad loc.
8 wATL TOUTOLS WPOTEMKOTHOUVTAL WTEPiVE ¢ See Lipsius, de milit. Rom. iii. 2, ed.
oreddvy, * In addition to all these, they are  Plant. 1614, p. 106 ff.; Alberti and Kypke
adorned with a feather garland.” See in loc.; Ottil Spicileg. p. 409 f. Comp. the
Wetsteln, ad Luc. xvi. 26 ; Matthiae, p.1871.  Homerlo géxos and the Hebrew n;x.

3 0d. ix. 240, 813. ? Chrysostom.

4 Plutarch, Strabo, etec.
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xvi. 20 ; 2 Thess. iii. 8). Only wavering faith is accessible to the devil (2
Cor. xi. 3; comp. 1 Pet. v. 8, 9). — &v ¢] by means of which, i.e., by holding
it in front. — duwvfoeade] for the conflict in question is future. See on vv.
12, 13. — rob movnpov] of the morally evil one xar' éfoyiv, *‘ pre-eminently,”
i.e., the devil; 2 Thess. iii. 8 ; Matt. v. 37, vi. 13, xiii. 19, 38 ; John xvii.
15 ; 1 John v. 19. —ra* memvpwuéva) those set on fire, the burning ones.®* The
malleoli are meant, i.c., arrows tipped with inflammable material (tow, pitch)
and shot off after being kindled, which, known also to the Hebrews (sec
expositors on Ps. vii. 14), were in use among the Greeks and Romans, and
are to be distinguished from the javelins of the same kind.’? For the de-
scription of the malleoli, see Ammian. Marcell. xxiii. 4 ; and see, in gen-
eral, Lydius, Agonist. p. 45, de re mil. p. 119, 815 ; Spanheim, ad Julian.
Orat. p. 193. Poisoned arrows * are not meant,* since these are not on fire
(memvpwpéva), but ercits a fire (inflammation). The aim of the predicate, we
may add, is to present in strong colors the hostile and destructive character
of the Satanic assaults ; but more special explanations of its import, such
as of the durning desires excited by Batan,® or of doubts and of the anguish of
despair ’ are inappropriate ; and the more so, inasmuch as in the whole con-
text the apostle is speaking of diabolic assaults in general, not of particular
kinds thereof. — ofécar] The shields of the Greeks and Romans were as a
rule of wood, with a thick coating of leather.® So Paul conceives of faith
under the figure of such a shield, which not only prevents the missiles from
injuring the warrior, but also by reason of its coating brings it about that
these do not set on fire the wood of the shield, but must needs be themselves
cxtinguished, so that thus the warrior, by holding the shield in front of him,
can quench the fiery arrows.

Ver. 17. We have to prefix not a full stop, as is done by Lachmann and
Tischendorf, seeing that ver. 18 has reference to the whole from orjre on-
ward, vv. 14-17 (sec on ver. 18), but only a comma. Paul, namely, passes over
from the participial construction into that of the cerbum finitum,*finite verb,"”
as at i. 20,—a change to which he was drawn by the increasing vivacity of
his figurative conception, which, moreover, induced him now to prefix the
ohject (wepixegaraiav and pd yapav, ver. 17). — In natural sequence he brings
forward first the taking of the helmet, and then that of the sword ; because
the left hand already grasps the shield (ver. 16), and thus after the taking
of the sword there is no hand free. — roi swrypiov] again genitive of apposi-
tion. The salvation, i.e., the salvation xar’ éfoysw, *¢ pre-eminently,” the sal-
eation of the Messianic kingdom, of which the Christian is partaker (b¢fore the

1 Thearticle implies that Satan discharges
other arrows besides burning ones. See
Kiihner, ad Xen. Anab. iv. 6. 1.

2 Comp. Apollod. Bi¥. i1. 5. 2; Leo, Tact.
xv. 27, ed. Heyn.: also wvpddpos digroi in
Thuyed. il 75. 4: BéAn wvpddpa, Diod. xx.
96 ; Zosim. Hist. p. 266, 2.

3 Falaricae, see Vegetius, iv. 8.

40d 1 200 f.; Virg. den. ix. 778, Ps.
xxxviil. 8; Jobvi. 4; and see Lyd. de re mil.

p. 118

§ As supposed by Boyd, Hammond, Bo-
chart.

¢ Chrysostom, Theophylact ; comp. Oecu-
menius.

7 Boyd.

¢ Hom. 1. v. 452; Herod. vii. 91; Polyb.
le.; Plin. viii. 89; and see, in general,
Lipstus, de milit. Rom. ili. 2, p. 109 ff.
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Parousia, as an ideal possession, Rom. viii. 24 '), serves, appropriated in his
consciousness, to protect him against the assaults of the devil aimed at his
cverlasting life, like the hclmet, which defends the warrior from deadly
wounds on the head.? For the use of swrfpeov as a substantive, comp.
Luke ii. 20, iii. 6 ; Acts xxviii. 28 ; frequently met with in the classics and
the LXX. ; sce Schleusner, Thes. sub voce. Neither Christ Himself * nor the gos-
pel ¢ is meant. It is true that the word cwripiov is not elsewhere used by
Paul ; but here it is explained as a reminiscence from the LXX. Isa. lix. 17.
— d¢£aobe] receive, namely, from God (ver. 13), who offers you this helmet.—
Tiw pdyapav rov wvebparoc] The genitive cannot here be appositional,® since
there follows the explanation  éor¢ pfjua Oeob, from which it is clear that the
sword of the Spirit is not the Spirit itself, but something distinct there-
from, namely, the word of God (comp. Heb. iv. 12).¢ If Paul had wished to
designate the Spirit itself as sword, the explanation & éore piua Beob would
have deen inappropriate, inasmuch as the word of God and the Holy Spirit
are different things ;' in Romans, too, mvedua means nothing else than the
Holy Spirit. The péxaipa Tob mveby. is the sword, which the Holy Spirit fur-
nishes (comp. riv wavoriay Tob Gcod, VV. 11, 18), and this sword is the word
of God, the gospel (comp. on v. 26), the contents of which the Spirit brings
vividly to the consciousness of the Christian, in order that he may defend
himself by the divine power of the gospel (Rom. i. 16) against the assaults
of the diabolic powers, and may vanquish them, as the warrior wards off
and vanquishes the encmy with the sword. Limitations of the piua Oeob,
either to the commandments of God,® or to the divine threatenings against the
enemies of the Christians,® are 88 arbitrary and inappropriate as is the ex-
plaining rob mveiparos of the human spirit,'* or by mvevuarwi, ™ which, accord-
ing to Grotius, is to serve * molliendis translationibus,” ‘‘ for rendering the
transfers less abrupt,” but yet would have again to be explained by rob
wvebparoc in the sense of the Holy Spirit. — b éorc] applying, according to
the ordinary attraction, to v pdyaspav. Olshausen, in accordance with his
crroneous conception of rod mvebuarog, refers it to the latter. So already
Basil, contr. Eunom. 11, who proves from our passage that not only the
Son, but also the Spirit is the Word ! :

REMARK ON v¥. 14-17.—In the exposition of these several portions of the ar-
mor of the spiritual warrior, it is just as unwarrantable to press the compari-

1 Hence Paul in 1 Thess. v. 8 says: wepixe-
éakaiar éAwida cwrpias, which, however,
does not justify in our passage the expla-
nation kope of saltation, given to it by Caje-
tanus, Calvin, Zanchius, Boyd, Estlus,
QGrotius, Calixtus, Michaelis, Rosenmiller,
Meler, Winzer, and others.

2 As to the Roman kelmets, see Lipsius, de
ilit. Rom. ill. 5, p. 122 f.

3 Theodoret, Bengel.

4 Holzhausen.

8 In opposition to Harless, Olshausen,
Schenkel, and older expositors.

¢ Comp. also Bleek.

71t i{s true Olshausen observes that the
‘Word as to its inner essence is Spirit, as the
efflux of God the 8pirit. But that is a quid
pro quo; for the word would not here be
termed Spirif (as John vi. 63), but the Spirit,
{.e., the Holy Spirit imself. A like quid pro
gquo is made by Schenkel, namely, that the
word of God is the most adequate expression
of the absolute Spirit (John iv. 24).
® Flatt.
* Koppe.
10 Morus, Rosenmiiller.
11 Grotius, Michaelis, and others; comp.
already Chrysostom and Erasmus.
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sons, by pursuing the points of comparison into such particular details as it may
please us to select from the various uses of the pieces of armor in question
(an error which several of the older expositors committed),—whereby free room
is given for the play of subjectivity, and the vivid objective delineation of ths
apostle’s figure is arbitrarily broken up,—as it is, on the other hand, arbitrary
to disregard the differences in the figures derived from military equipment,
and to say : ‘‘ universa potius armorum notio tenenda est,” ‘‘rather the entire
notion of arms must be retained ” (Winzer, l.c. p. 14; comp. Morus, Rosen-
miiller, and others). The esential characteristic—the specific main point—
whereby the pieces named are distinguished from each other in respect of that
for which they serve, must be furnished by the nature of the comparison with
the respective means of spiritual conflict ; so that Paul must have been con-
sclous why he here designated, e.g., dixawoiyy as the breastplate, faith as the
shield, etc., namely, inasmuch as he looked at the former really from the point
of view of the essential destination of the breastplate, the latter from that of
the essential destination of the shield, etc. Otherwise his representation would
be a play of figures, of which the separate images, so different in themselves,
would have no basis in the conception of what is represenfed. To this there is
nothing opposed in the fact that here dixacooivy appears as the breastplate,
while at 1 Thess. v. 8 it is faith and love which so appear ; for the figurative
mode of regarding the subject can by no means, with a mind so many-sided,
rich, and versatile as that of St. Paul, be so stereotyped that the very same
thing which he has here viewed under the figure of the protecting breastplate,
must have presented itself another time under this very same figure. Thus,
e.g., there appears to him, as an offering well-pleasing to God, at one time
Christ (Eph. v. 2), at another the gifts of love received (Phil. iv. 18), at another
time the bodies of Christians (Rom. xii. 1) ; under the figure of the seed-corn,
at one time the body becoming buried (1 Cor. xv. 36 £.), at another time the
moral conduct (Gal. vi. 7) ; under the figure of the leaven, once moral corrup-
tion (1 Cor. v. 6), another time doctrinal corruption (Gal. v. 9) ; under the fig-
ure of clothing which is put on, once the new man (iv. 24), another time Christ
(Gal. iii. 27), at another time the body (2 Cor. v. 3), and other similar in-
stances.

Ver. 18. After Paul has, vv. 14-17, placed before his readers in what
armor they are to stand forth, he shows yet further how this standjng
ready for the combat must be combined with prayer: ‘ with prayer and
entreaty of every kind, praying at each moment in virtue of the Spirit.”
These are two parallel specifications of mode, whereof the second more pre-
cisely defines the first, and which stand in grammatical and logical connec-
tion with orijre odv, ver. 14 ; not with the intervening désaofle, ver. 17, which
rather is itself subordmate to the orijre, and only by a deviation from the
construction has come to be expressed in the imperative instead of the par-
ticiple, wherefore orjre ofv remains the precept ruling the whole descrip-
tion, vv. 14-17. Should we join them to défaofe, neither wdonc nor év mavrl
xaipp would be appropriate to this momentary act ; for we would, in fact,
be told not how the sword of the Spirit should be handled,' but how it

1 Olshausen + comp. Harless : * the temper in which they are (o wield such weapons.”
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should be taken ! An imperative signification * the participle has not. — did
wdone wpooevy. K. deho.] is to be taken by itself, not to be joined to the fol-
lowing mpocevyép.,? since otherwise a tautological redundancy of expression
would arise (not to be confounded with the mode of expression mposevys
xpooebyeofar, Jas. v. 17),—arbitrarily conjectured by de Wette to have
becn occasioned by Phil. iv. 6,—and because it is an impossibility to pray
dté wdong mpaoevyic év wavti xapd.® Jcd here denotes ¢‘conditionem, in
qua locatus aliquid vel facias vel patiaris,” ‘‘a condition, fixed in which
you either do, or suffer something,” ¢ i.e., while ye employ every kind of prayer
and entreaty, omit no sort of prayer and entreaty. Those who join with
=poaevybu. take dud as by means of. But see above. The expression mdop¢
apacevy. receives its elucidation from the following év mavri kaipg, inasmuch
as to different circumstances of the time different kinds of prayer, as
respects contents and form, are appropriate. wpoocecvy#s and déyoeg are
distinguished not so, that the former applies to the obtaining of a blessing,
the latter to the averting of an evil *—ameaning which, quite without proof
from the linguistic usage of the single words, is derived merely from the
combination of the two ; but rather as preyer and entreaty, of which only
the former has the sacred character and may be of any tenor ; the latter, on
the other hand, may be addressed not merely to God, as here, but also to men,
and is supplicatory in temor.®—év mavri katpp] at every season, not merely
under special circumstances and on particular occasions. Comp. Luke xxi.
86. It is the adiadeinrws mpooetyeofar, 1 Thess. v. 17, ii. 13,1. 3 ; Rom. i. 9.
— &v mveipar:] understood of the Auman spirit (Rom. viii. 10), would denote
the heartfelt prayer in contrast to the mere utterance of the lips.” But this
contrast was so obvious of itself, that such a description of prayer would be
quite out of place in the flow of the passage before us, accumulating, as it
does, simply elements that are specifically Christian. The Holy Spirit is
meant (ver. 17), by virtue of whom the Christian is to pray. See Rom.
viii. 15, 26 ; Gal.iv. 8. [See Note LXIL., p. 558.] — kal ei¢ abrd aypvmry. x.7.2.]
attaches to the general wpocevydpevor év =. x. év mv. something special,
namely, intercession, and that for all Christians, and in particular for the
apostle himself : and in that ye on this behalf are watchful in every kind of
perseverance and entreaty for all saints and for me, etc. According to de
Wette, eic aird apy. is to be held as still belonging to the general exhorta-
tion to prayer, and év . mpookapr. k.7.A. to be the addition of a special cle-
ment, like #v ebyap., Col. iv. 2. But how idly would «. ei¢ adrd dyp. then be
used, seeing that the continual praying is already before so urgently ex-
pressed ! Moreover, xai betrays the transition to a new element of prayer.
— &i¢ abr6] in reference thereto, on behalf of this, namely, of the mpooedyeofas

1 Bleek.

2 So wsually, as also by Riickert, Matthies,
Marless, Bleek ; not Meier and Baumgar-
ten-Crusius.

3 The case would be otherwise, and this
fmpossibility would not exist, if it were
wald : 8ua wdoms wpooevyijs . 8ajo. xai év m.
waipep,

4 Fritzsche, ad Rom. 1. p. 138; Winer,
p. 889.

8 Grotius and many.

¢ See Harless on the passage, and
Fritzsche, ad Rom. II. p. 872 1.

7 Castallo, Zanchius, Erasmus Schmid,
Grotius, Morus, Koppe, Rosenmiller, and
others.
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&v mavri xaipp év mvebuare just required. By airé6, namely, is denoted that
which s just being spoken of, and it is distinguished from aird roiro (the
Recepta) only in this respect, that the latter (comp. on Rom. ix. 17) desig-
nates the subject in question at the same time demonstratively, and so still
more definitely.” According to Holzhausen,® it has reference to iva pot dofj.
But in that case eic roiro must have been written ; and, moreover, mepi
wévrwy Tdv dyiwv would be from a logical point of view opposed to it. —é»
mwdoy mposkapt. k. defoee mept w. 1. dy.] denotes the domain, wherein, etc. On
behalf of the required mposetyeofiar they are to be watchful in every kind of
perseverance and entreaty jor all saints. The mpooxapréprois is, according to
the context (and comp. Col. iv. 2), the perseverance in prayer, so that év .
mpoox. corresponds to the dud wdo. mpooev yi¢ atthe beginning of the verse,
and then with xai (¢v wdop) defoer, as there, the entreaty attaches itself, but
now with the more precise definition : mepi mé.rwy rav dyiwv, which hence
belongs not to mpoorapr., but only to defoe:, as, indeed, accordingly the lat-
ter may not be amalgamated with mpookapr. into a &v dia dwiv. According
to Riickert, év mdoy mpookaor. k. defoer is added, in order to be able to annex
mepi mévr. . dy. But in that case could not Paul have written merely eic
abro aypvry. wepl mavr. 7. dy., and that without risk of being misunderstood ?
No, the év wdoy mpook. x. defo., in itself not essential, gives to his discourse
the emphasis of earnestness and solemnity.® — wdoy] as previously rdorg.
Ver. 19. Kai iwép épod] kai: and in particular.® The special point
which, in connection with the intercession embracing all Christians, he
would have to be made matter of supplication for himself, is stated in what
follows. i ép expresses, as previously the wepi in current use, the sense in
commodum, *‘ for the advantage of ; ” ® and only the form of scnsuous percep-
tion, which underlies the two prepositions, is different, as in the case of the
Germ. aber and um; comp. 1 Pet. iii. 18. It is wrongly assumed by
Harless that only 4w ép expresses in itself the relation of care for, and not
mepi. The notion of the latter—that of encireling—in fact sensuously em-
bodies such care; hence with classical writers too, especially with Demos-
thenes, mepi and imép are interchanged without any difference of sense, e.g.*
— iva pow 800 k.7.2.] Aimof the kai i w2p ¢pov,and consequently contents
of the intercession jfor the apostle (comp. on iii. 16) : in order that utterance
may be given to me on the opening of my mouth, i.e., that there may not be
withheld from me by God, but may on the contrary be conferred, that
which I ought to speak when I open my mouth. That Paul means the
speaking with a view to the proclamation of the gospel, is from the context (see
év mappyo. yvwp. k.r.2.) clear. The emphasis, however, is upon dof§, to
which, in the sequel, év mapprolig significantly corresponds ; for this freedom

1 8ee on ver. 22; Kihner, ad Xen. Mem. ¢ Pril. il. p. T4, 85: uy) wepi TOr Swxaier
iil. 10. 14 ; Stallb. ad Plat. Rep. ii. p. 262 D. pnd’ vmwip 1ov {fw Tpayudrey elvar Ty Bov-
2 Comp. Koppe. Anv, GAN" Umép Towév 1)) Xxuwpe, 10. 16: o¥ wepe
3 Comp. Bornemann, Sckol. in Luc. p. 8ifns ob8’ Uwép pépovs xipas wolepover, Xen.
xxxvill f. Mem. 1. 1. 17: U wé p TovTOY Wepi avrob wapay
¢ See Fritzsche, ad Mare. p. 11, 713. varar, Thueyd. vi. 78. 1: Vwép ye Tis éuns xur-

8 See Schaefer, App. ad Dem. 1. p. 150;  Svvevew, évluundiirwd ob mepi Tis épijs paidor.
Buttmann, Ind. ad Mid. p. 153.
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of speech is the consequence wished for by Paul from thut bestowal. Comp.
Luke xxi. 15. As to ¢voiyetv 76 orépa, which in itself represents
nothing else than the opening of the mouth to speak, comp. on Matt. v. 2 ;
2 Cor. vi. 11 ; on the substantive dvo¢f¢c, comp. Thuc. iv. 67. 8. The
expression is graphic, and has here something of a pathietic nature, without,
however, containing a gualitative feature of the discourse itself, not even the
character of unpremeditated utterance,' which would have been expressed by
v abTi ) avoife Tob or., or in asimilar significant way. This at the same
time in opposition to Calvin, Boyd, Zanchius, Michaelis, Zachariae, and
others, including Koppe, Riickert, Matthies, Meier, Baumgarten-Crusius,
de Wette, Bleek, Schenkel, who explain : unreserredly, frankly, which
would have to be attached not to what follows (see below), but closely to
76yoc, and thereby, again, the év mapproig yvwp. would be unwarrantably antic-
ipated. Following Bullinger, Calovius, Cornelius & Lapide, and others,*
Harless and Olshausen understand the dvoig vod oréparag as the act of God,?
holding it to denote : the bestowed capacity of speaking in contrast to an earlier
bound state of the tongue. Paul would thus have said : ‘‘in order that utter-
ance may be given unto me through my mouth being opened.” But what
ncedless diffusencss of expression, since dodj 26y0c and dvoSic Tod oréuareg
would be just the same thing! Kypke and Koppe attach év avoifewroi or. p.
to what follows ; in which case Kypke regards év mappyoig as epexegesis of
avoifet 7. or. p., and Koppe, following Grotius,* refers év wapp. to the outicard
frecdom : ‘““non vinculis constrictus in carcere latens,” ‘‘not bound by
chains, concealed in prison.” The latter explanation is logically erroneous,
since, thus understood, év wappno. would be something quite other than the
évorfic Tod aréparog, and thus could not be added by way of apposition. with-
out xai ; and linguistically erroneous, since wepprsia never denotes outward
freedom, and here especially its signification of doldness is rendered clear by
the mapproidowpar of ver. 20.° In opposition to Kypke, it may be urged
that an addition of so purely exegetical a character, as év wapp. would be to
£v Gvoif. . orép. u., would not be in keeping with the elevated style of the
discourse, which is not couched in anything like a didactic tone. Koster,*
with whom, in the main, Bleek agrees, attaches v avoif. r. oréu. u. to what
follows, and takes dofj 26yo¢ in the well-known classical sense : to allow one
to come to speech, to let him speak ;7 so that Paul is supposed to say : ‘‘ that

1 Qecumenius : év avrg 1@ dvoifac o Adyos
mporey, ** in the very opening, the word went
forth.”

3 Grotius also regards the dvoifis Tob ord-
naros as the act of God: ** sic Deus labia
aperire dicitur, ubi materiam suppeditat
sibl gratias agendl, ‘ Thus God is said to
open the lips when he supplies the matter
for thanksgiving,’ Ps. li. 15, yet makes out
of it, after the Rabbinical N3 1NN (see
Capell. Spicileg. p. 112; Buxtorf, Lex. Talm.
P. 1872), occasione (loquendi) data, * the op-
portunity to speak being given.”” But the
sense, *‘opporiunitly to speak,” could only

80 be brought out in the event of the words
running thus: iva pot 8097 dvoifis Tob gropa-
705 mov.

3 Comp. Ezek. lil. 27, xxix. 81, xxxii. 22;
Ps. 11 17.

41Ut ab hac custodia militar! liber per
omnem urbem perferre possem sermonem
evang.,” ‘‘That free from this military
guard, I may carry the tidings of the gos-
pel throughout the entire city,” etc.

¢ Comp. Fritzsche, Diss. I1. in2 Cor. p. 99 1.

¢ In the Stud. u. Krit. 1854, p. 817.

"Dem. 26, 18; 27, 9: 508, 16; 1220, 20;
comp. Adyov Tuxeir, 229, 13.
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opportunity to speak may be given to me, namely, at the opening of my
mouth (that is, when I wish to speak) frankly to proclaim,” etc. But even
in this way év dvoifet Tob orép. pov. would be only a needless and cumbrous
addition. — #v wappyoig yvwpicar k.7.1.] with frankness to make known the
mystery of the gospel, i.e., the mystery (see on i. 9) which forms the contents
of the gospel. The opportunity of preaching was not taken from the
apostle in his captivity at Caesarea (Acts xxiv. 23), nor yet afterwards at
Rome (Acts xxviii. 30 f.). Shouid we attach & mapp. to what precedes,’
yvwpicar would be without a necessary modal definition.

ReMark.—If the Recepla dofein were genuine, the statement of aim, intro-
duced by iva, would be adduced from the mind of the persons praying, thus in
the character of the oratio obliqua. Seeon i. 17. ’

Ver. 20. For which (to conduct its cause) I discharge the office of am-
bassador in a chain. Comp. on 2 Cor. v. 20. It is to be explained neither
as though imép ob mpeoBeiwy év d2ioe eipi, *‘ for which discharging the office
of ambassador, I am in a chain,” ? were written, nor as though imwép o0 xai
#v éAtoes wpeofBeiw, ¢ for which and in a chain, I am discharging the office
of ambassador,” were the reading ;* nor is ov to be referred, as is usually
the case, merely to rov ebayye2, but to rd puveripiov rob evayy., secing
that this was the object of jyvwpicar, and to this yvwpicar the mpeofeiw
significantly corresponds. Comp. Col. iv. 8 : 2adjoar 13 pveripov Toi
Xpiorob, 60 b kal édepar. — mpeafeiw] whose ambassador he is, was at once
understood by the reader, namely, Christ’s; and equally so fo whom his
embassy was addressed, namely, to all peoples, #pecially the Gentiles
(Acts ix. 15, xxii. 15 ; Rom. i. 14, xi. 18; Gal. ii. 9). The opinion
of Michaelis, that Paul designates himself as delegate of Christ to the
Roman court, would, even if he had written the Epistle in Rome, be im-
ported, since no reader could find anything clse than the apostle denoted by
npesfBeiw without more precise definition. — év dAtoer] On #v, comp. phrases
like ei¢c t9v dAvow éumimrew, Polyb. xxi. 8. 3. Wetstein, we may add, aptly
observes : ‘alias legati, jure gentium sancti et inviolabiles, in vinculis
haberi non poterant,” ‘‘in other relations ambassadors sacred and inviolable
by the law of nations, could not be held in bonds.” To infer, however,
from the use of the singular ¢ the custodia militaris, ‘ the military custody,™
in which Paul was at Rome (Acts xxviii. 20 ; 2 Tim. i. 16), is too hasty ;
partly for the general reason that the singular must by no means be urged,
but may be taken collectively,® and partly for the special reason that we have
to think of Paul at Cacsarea too, and that from the very beginning of his
captivity there (see on Acts xxiv. 23), as in the custodia militaris, *‘ mili-
tary custody ;" Actsxxiv. 27, xxvi. 29.® The significant bearing of the addi-

1 Vatablus: “ut detur mihi aperto ore gationem,” “now also I do not cease my
loqui libere, ut notum faciam,” *that it embassy,” ete.
may be given me to speak freely with open 4 Baumgarten, Paley, Flatt, Steiger.
mouth, that I may make known," etc. ¢ Bernhardy, p. 58 f.

2 Zachariae, Riickert, Matthies. ¢ In the latter passage the plural rev Seop.

3 Grotius: ‘“nunc quoque non desino le- Tovrwr is not at variance with this view, as
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tion #v dAboe: is to make palpable the so much greater need of the rappryaia,
and so the more fully to justify the longing for the intercessory prayer of
the readers. — iva &v aird mappno. o¢ dei pe 2al.| Parallel to the iva por oy . . .
ebayyediov, ver. 19, and indeed not tautological,' but, by means of g dei pe
Aaificar, more precisely defining the thought already expressed. As similar
parallels by means of a second iva, comp. Rom. vii, 13 ; Gal. iii. 14 ; 1 Cor.
xii. 20 ; 2 Cor. ix. 8. Harless regards this second iva as subordinate to the
first. Thus the words would express not the aim on account of which Paul
summons his readers to prayer, as stated by Harless, but the aim of the dotj
Abyoc k.r.2. But this would be inappropriate, since dofy A6yoc x.t.A. has
already the definition of aim appropriate to it, namely, in é wapp. yrop.
x.7.A. Bengel and Meier make iva dependent on mpeofetw év d2ioe: (in which
case Meier imports the sense, as if the words were iva xai év abrj mapp.) ; but
the clause expressive of the aim : *‘in order that I may therein speak as
boldly as I am bound to speak,” does not logically correspond to the =peo3siw
év dlioer, because without any reference to év ditce. Had Paul merely
written : iva mappyoidowpar év avry (without o¢ dei pe Aaljoar), by which the
wappno. would have become emphatic,® or : iva woAd$ paidov mappyo. év avrg,
the logical relation would be satisfied. — é&v air¢) namely, in the mystery of
the gospel, i.e., occupied therewith, in the proclamation thereof.”? Comp.
Acts ix. 27. Harless understands év of the source or ground of the rapproia,
which has its basis in the message itself [rather : in the mystery of the
gospel ; sec on ¥mép ob]. But the context represents the pvorgpiov tob ebayy.
as the object of the bold discourse (ver. 19); and the source of the mapproia is
in God (see 1 Thess. ii. 2), which is not indeed here expressed, but is implied
in the fact that it is to be obtained for the apostle by prayer. on the part of
the readers. — &g dei pe Aakjoac] to be taken together (comp. Col. iv. 4); and
after ue there is not to be put any comma, by which Ae%jsa: would be con-
nected with wappne.,*—a course, which is impossible just because mappro.
already expresses the bold speaking ; and thus AaAjoa, if it were to be more
precisely defining, could not but of necessity have with it a modal definition
(comp. 1 Thess. ii. 2).®

Ver. 21. A¢] Serving to make the transition to another subject. — xai ipeic]
ye also, not merely the Colossians, Col. iv. 8, 9.° While most of the older
cxpositors pass over this «ai in silence,” Riickert and Matthies strangely
cnough think that it stands in contradistinction to the apostle himself. From
this there would in fact result the absurd thought : *‘in order that not only
I, but also ye may know how it fares with me.” — ra xar’ éué] my circum-
stances, my position, Phil. i. 23 ; Col. iv. 7.* — ri mpdosw] more precise defini-
tion of rd kar’ éué : what I experience. i.e., how it fares with me, how I find my-

it is rather the categoric plural, and leaves
the question entirely undecided, whether
Paul was bound with one or more chains.

1 In opposition to Harless.

3 This seems also to have been felt by
Bengel, who connected &s Sei pe AaA. with
yvwpioga:, which certainly could not occur
to any reader.

8 Matthiae, p. 1342.

4 Koppe.

§ See Fritzsche, Diss. IL. in 2 Cor. p. 100 f.

¢ See Introd. § 2.

7 Rightly, however, explained in a gener-
al sense by Bengel: ‘ perinde ut alii,”
* just as others.”

¢ See Kiihner, IIL p. 119.
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slf.t 8o often also in classical writers, ‘‘ de statu et rebus, in quibus quis
constitutus est et versatur,” ‘‘of the condition and affairs wherein any one
is placed and is occupied,” Ellendt, Lez. Sopk. II. 629. — Ti ywog] See Acts
xx.4; Col. iv. 7; 2 Tim. iv. 12. Beyond these passages unknown.—g¢
ayamyrog adeAdos kai meor. dudk. v xvp.] So Paul characterizes Tychicus by way
of commendation,® and that (a) as his beloved fellow-Christian, and () as his
faithful official servant. As the latter, he was employed by Paul for just
such journeys as the present. Comp. 2 Tim. iv. 12. Mark likewise, accord-
ing to 2 Tim. iv. 11, receives from the apostle the testimony that he is for
him eiypporos cic diaxoviav. Others, like Grotius (comp. Calvin), do uot re-
fer duixovoc to the relation to the apostle, but explain it : sercant of the gospel
| minister evangelii], while Estius and many understand specially the ecclesi-
astical office of the deacon. But Col. iv. 7, where dudkovos kai givdovios arc
united (the latter word softening the rclation of service towards the apostle
expressed by dudrovog), speaks in favor of our view. — év kupip] belongs only
to dudrovog, not to ade2gpéc as well (in opposition to Meier and Harless), since
only the former had need of a specific definition (comp. on Phil. i. 14), in
order to be brought out in its true relation (and not to bear the semblance
of harshness). Not beyond the pale of Christian relations was Tychicus ser-
vant of the apostle, but in Christ his service was carried on, Christ was the
sphere of the same, inasmuch as Tychicus was official dudxovog of the apostle.
év xupip is attached without an article, because combined with dudxovoc s0 as
to form one idea.

Ver. 22. "Emeppa mpds duac] namely, that he should travel from Colossae
to you, Col. iv. 7-9.4 — ei¢ aird rovro] in this very design.® — iva yvare ta wepi
7udv] must on account of ei¢ avrd Tobro necessarily convey the same thing as
was said by iva eidjre ta xar’ éué, 1i mpdoow, ver. 21 ; hence the conjecture of
Riickert, iva y»@ re r@ mept dudv, is entirely baseless ; and at Col. iv. 8 also
we have, in accordance with preponderant evidence, to read iva yvire ra mepi
fuav. — By juov Paul means himself and those that are with him (see Col. iv.
10 ff. ; Philem. 10 f., 23 ff.), concerning whom information was likewise
reserved for the report of Tychicus. — mapaxaréoy] might comfort. For Ty-
chicus had to tell of sufferings and afflictions which Paul must needs endure
(comp. ver. 20), and on account of them the readers were called y3 éxxaxeiv,
iii. 13. Amplifications of the notion ® are arbitrary.

Ver. 23 f. Twofold wish of blessing at the close, in which, however, Paul
does not, as in the closing formulae of the other Epistles, directly address

1 Others, lilke Wolf: what I am doing.
But fhat the reader knew. He was doing
the one thing, which always occupled him.
See vv. 19, 20. )

2 Comp. Aecl. V. M. ii. 85, where the sick
Gorglas is asked 7¢ mpdrroi. Plato, Theaet.
p. 174 B: Soph. Oed. R. 74; and see Wet-
stein and Kypke.

3 The assumption of a more special de-
sign as regards wwo7és, namely, that it is
meant to represent Tychicus as a trustworthy
reporter (Grotius), is inadmissible, because

. Tychicus without doubt was known to the

It was otherwise in
See on Col.

readers (Acts xx.4).
relation to the Colossians.
iv. 7.

4 See Introd. § 2.

& See on ver. 18, and Bornemann, ad Xen.
Mem. iil. 12. 2; Pflugk, ad Eur. Androm. 41.

¢ Riickert: ‘‘to elevate by address to
them of every kind ;" Baumgarten-Crusius :
to strengthen ; comp. Estius, wlio proposes
exhortetur, * to exhort.”
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the readers (uef® dudv, perd wévrov duow, uerd Tov mvebparog tpav). This vari-
ation is to be regarded as merely accidental, and the more so, seeing that he
has in fact been just addressing his readers directly, and seeing that a ue6’
duav or the like would simply address the readers, as has so often been done
in the Epistle itself, leaving, we may add, the question, who these rcaders
ure, in itself wholly undetermined. For what is asserted by Grotius on ver.
24 : ““ Non Ephesios tantum salutat, sed et omnes in Asia Christianos,” *‘ He
salutes not only the Ephesians, but also all Christians in Asia,” is not implied
in roi¢ adeAgoic—which, on the contrary, represents quite the simple iuiv, in-
asmuch as Paul conceives of the recipients of the Epistle in the third person.
According to Wieseler, p. 444 {., the apostle in ver. 23 salutes the Jewish
Christians (ade2¢.), and in ver. 24 the Gentile Christians (rdrrwv) in Ephesus.
Improbable in itself, more particularly in tkis Epistle, which so carefully
brings into prominence the unity of the two ; and the alleged distinguish-
ing reference would neither be recognizable, nor in keeping with the apos-
tolic wisdom. — ¢ipfvy] not concordia, ** harmony,” as recommended by Cal-
vin,! but, as Calvin himself explains : welfare, blessing, D'ﬁ?, without more
precise definition, because it takes the place of the valste (¢ppwofe, Acts xv.
29) at the close of our Epistle,? and because that special sense is not at all
suggested from the contents of the Epistle (comp. on the other hand, 2 Cor.
xiii. 11). —aydmy uera miorewc] is one object of the wish for blessing, not
two. After the general fare well/ namely, Paul singles out further the
highest moral clement, which he wishes for his readers. He does not, how-
ever, write xal aydry xai wioric, because with good reason he presupposes faith
(in the atonement achieved by Christ) as already present, but has doubtless
to wish for them that which, as the constant life of faith, is to be combined
with it (1 Cor. xiij. ; Gal. v. 6), Christian brotherly love, consequently loce
with faith (4ydny has the emphasis, not perd mior.).* Bengel and Meier
understand the dizine love, to which, however, peré mior. is unsuitable,
although Meier explains it : in conformity with their own faith, partly at vari-
ance with linguistic usage,* partly importing a thought (their own). The
reading é&ico¢ (instead of aydmr) is to be regarded simply as a glossematic
consequence of the explaining it of the divine love, and yet, though found
only in codex A, it is held by Riickert to be the true one (comp. Gal. vi.
16) ; Paul, he says, wishes to the readers eipfn x. &deog for the reward (%) of
faith. — &mo Geov matpdc . xvp. 'I. X.] See on Rom. i. 7. Grotius, we may
add, rightly observes : ‘‘ conjungit causam principem cum causa secunda,”

1 “ Quia mox fit dilectionis mentio,” * be-
cause afterwards there is mention of love ;"
comp. also Theodore and Oecumenius.

3 Hence also not to be explained of the,
peace of reconciliation (Bengel, Matthies,
Schenkel, and others), any more here than
in the opening salutations of the Epistle,
where it takes the place of the epistolary
salulem, e npdrrewy.

3 Comp. Plato, Phaed. p. 258 E: xdAros
pera Uyteias AauBdveiy,

4 peré may, it I8 true, sometimes be ap-
proximately as to sense rendered by con-
Jormably to, but the analysis in those cases
issuch as does not suit our passage. See
e.q. Dem. Lepl. p. 490 ; Plato, Phaed. p. 68
B, where uera Tav vouwr and mera Tov Adyov
is to be explained. in connection with the
laws, etc., i.e., with the aid of the same.
Comp. also Thucyd. {ii. 82. 5, and Kriiger in
loc. See in general, Bernhardy, p. 255.
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‘““He joins the first with the second causc.”! For Christ is exalted on the
part of God to the government of the world, and particularly to the Lord-
ship of the church (i. 22 ; Phil. ii. 9) ; and His dominion has in God, the
Head of Christ (1 Cor. xi. 8), not merely its ground (comp. also Eph. i. 17),
but also its goal (1 Cor. iii. 23, xv. 28).

Ver. 24. While Paul has in ver. 23 expressed his wish of blessing for the
readers (rolc adeAgoic), he now annexes thereto a further such general wish,
namely, for all who love Christ imperishably, just as at 1 Cor. xvi. 22 he takes
up into the closing wish an évdfeue upon all those who do not love Christ.
— 1 xdpis] the grace xar #ox7v, ‘‘ pre-cminently,” {.e., the grace of God
in Christ. Comp. Col. iv. 18; 1 Tim. vi. 21 ; 2 Tim. iv. 22 ; Tit. iii.
15. In the conclusion of other Epistles: the grace of Christ, Rom. xvi.
20,24 ; 1 Cor. xvi. 28; 2 Cor. xiii. 13; Gal. vi. 18 Phil. iv. 23;
Thess. v. 28; 2 Thess. iii. 18 ; Phil. 25. —év d¢fapaia] belongs neither
1 to 'Igcotv Xpiworér,? .mor to 5 xdpe,® nor yet to the sit, ‘‘be,” to be
supplied after 5 xdpi. as is held, after Beza (who, however, took &
for eic) and Bengel, recently by Matthies,* Harless,® Bleek, and Ols-
hausen, which last supposes a breviloguentia, ‘‘ an abbreviated expression,”
for wa Jwip éyworv &v agbapoia, i.e., {wiv aidvov. But, in opposition to
Matthies, it may be urged that the purely temporal notion eternity (ric
Tov aidva) is foisted upon the word imperishableness; and in opposition to
Harless, that the abstract notion imperishableness is transmuted into the con-
crete notion of imperishable being, which is not the meaning of agfapos.,
even in 2 Tim. i. 10 (but imperishableness ¢n abstracto, ‘‘in the abstract™),
and that év agflapoia, instead of adding, in accordance with its emphatic
position, a very weighty and important element, would express something
which is self-evident, namely, that according to the wish of the apostle the
grace might display itself not év ¢faproic (1 Pet. i. 18), but év dé¢dpracc ; the
breviloguentia, ‘‘abbreviated expression,” lastly, assumed by Olshausen is,
although agfaps. in itself might be equivalent to {wi aidwiog,® a pure inven-
- tion, the sense of which Paul would have expressed by sic d¢fapoiav. The
right connection is the usual one, namely, with ¢yardvrov. And in ac-
cordance with this, we have to explain it : who love the Lord in imperishable-
ness, i.e., 8o that their love does not pass away, in which case é&v expresses the
manner. Comp. the concluding wish Tit. iii. 15, where & miore: is in like
manner to be combined with ¢:dotvrac. Others, following the same connec-
tion, have understood the sinceritas, ‘‘ sincerity,” either of the love itself’

1 The order in the combination of the two
causes is inverted in Gal. l.c.: &a ‘Inoov Xp.
xai @eod waTpds.

% Wetstein: ‘ Christum immortalem et
gloriosum, non humilem.” * Christ immortal
and glorious, not humble,” etc.; see also
Reiners in Wolf and Semler.

3 * Favor immortalis,” ** immortal favor,”
Castalio, Drusius; comp. Piscator and Mi-
chaelis, who take év as equivalent to ovv,
while the latter supposes a reference to

deniers of the resurrection !

4 “That gracewith all . . . may dein eter-
nity ; comp. Baumgarten-Crusius.”

& According to whom év denotes the ele-
ment in which the xdpis manifests itself,
and éddape. is all imperishable being.
whether appearing in this life or in eter-
nity.

¢ See Grimm, Handb. p. 60.

7 Pelagius, Anselm, Calvin, Calovius, and
others,
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or of the disposition and the life in general,’ but against this Beza has
already with reason urged the linguistic usage ; for uncorruptedness is not
d¢bapaia (not even in Wisd. vi. 18, 19), but agopia (Tit. ii. 7) and adiagfopia
(Wetstein, II. p. 373). On a¢fapoia, imperishableness (at 1 Cor. xv. 42,
52, it is in accordance with the context specially incorruptibility), comp.
Plut. Arist. 6 ; Rom. ii. 7; 1 Cor. ix. 26; 1 Tim. i. 17 ; 2 Tim. i. 10
Wisd. ii. 23, vi. 18 f. ; 4 Macec. ix. 22, xvii. 12.

Notes BY AMERICAN EDITOR.

LVIL Ver. 1. Ta réxva x.7.2.

Stier, Braune and Philippi agree here with Hofmann, over against Meyer ;
but emphasis cannot be thrown on either side. Attention, however, to
another point, noted by Eadie and Braune, is important, viz., the clear implica-
tion of the presence of children at the public worship, where this epistle was
to be read.

LVIIL. Ver. 4. év raudeig xai vovesiq.

The Revised version translates : ¢ In the chastening and admonition of the
Lord.” Trench, following Grotius, and followed by most English writers,
rejects the distinction advocated by Meyer, and defines the former as ** train-
ing by act and discipline,” and the latter as ¢ training by word.” ¢ For the
Greeks, mawdeia was simply ¢ education ;’ nor in all the many definitions of
wawdela, which are to be found in Plato, is there so much as the slightest pro-
phetic anticipation of the new force which the word should obtain. But the
deeper apprehension of those who had learned that ‘foolishness is bound in
the heart’ alike ¢ of & child’ and of a man, while yet the ‘rod of correction
may drive it far from him ’ (Prov. xxii. 15), led them, in assuming the word, to
bring into it a further thonght, they felt and understood that all effectual in-
struction for the sinful children of men includes and implies chastening, or, as
we are accustomed to say, out of a sense of the same truth * correction.’’’
Yet, as Barry suggests, the authority of the father in this, as allowed under the
Roman law, is here softened by the addition of the xvpiov. In the discipline,
the fact must be remembered that they belong to Christ, ¢ taken into His arms,
and sealed as His little ones.” This intensifies infinitely ‘¢ the greatest reverence
due a child,” of which Juvenal wrote.

Cremer defines vmvfesia by ¢* well-intentioned, but serious correction,” and
adds: * This pulting right, or correction, just as the Lord uses it, is opposed to
wrath, Wisd. xvi. 5, 6, xi. 11 ; and the admonition answers to what precedes
pn mapopyilere k.7.2., for mapopyilev, lo imitate, lo provoke to wrath, implies and
presupposes one's own anger. Comp. 1 Cor. iv. 14. Tlaideia and vovbesia alike
have as their end the d&vfpwmos rélewog, Col. i. 28 ; Eph. iv. 13, but vovfecia is
intended to obviate deviations, and to establish the right direction of the
mawdeia” (Lexicon, p. 442). See Martensen's Social Ethics, pp. 62 sq.

1! Chrysostom, Theodoret, Theophylact, abduci, patitur,” “ That is indicated which
Er Flacius, Estt Zeger, Grotius: by no force, no enticements, allows itself to
**significatur Is, qui nulla vi, nullis precl- be corrupted, i.e., (o de withdrawn from tie
bus, nullls illecebrisse corrump, i.c., arecto  right,” and others, including Wieseler.
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LIX. Ver. 12. év roic émovpavio.

Again, as in chap. i. 3, ii. 2 (see Notes III., XVIL.), we cannot appreciate the
argument for a local restriction. The contrast here is between the weakness of
man and the strength of his great enemies, and the apostle’s idea is fully ex-
pressed by interpreting this as meaning ¢¢ of a sphere higher than that of earth.”
The inference from the other constructions that would have been used for this
is scarcely in point here. ‘¢ The latent opposition aiua xai odpf (on earth) and
rd mvevy. (in supernal regions), suggests a word of greater antithetical force,
which still can include the same lexical meaning. As in chap. ii. 2, there was
no reason for limiting the term to the mere physical almosphere, so here still
less need we adopt any more precise specification of locality” (Ellicott).
Barry adds another element, well worthy of note : It *“surely points to the
power of evil as directly spiritual, not acting through physical and human
agency, but attacking the spirit in that higher aspect, in which it contemplates
heavenly things and ascends to the communion with God."

LX. Ver. 13. 14 fuépg t§j movnpg.

These words are not those of a mere man, mistaken in his inference con-
cerning an approaching crisis, as Meyer's interpretation implies, but they are
inspired of the Holy Ghost, and refer to a contest through which it was un-
erringly foreseen that the readers of this epistle were to pass.

LXI. Ver. 14. tijc dixacooivg.

Ellicott concurs with Meyer, defining the thought better, viz., « the right-
eousness which is the resnlt of the renovation of the heart by the Holy Spirit.”
Bat is there actually a tautology involved by interpreting it as referring to the
righteousness of Christ? Faith and its righteousness, however closely united,
are nevertheless different things, and thus understood, there is no anticipa-
tion. Besides, without tautology, Paul elsewhere speaks of faith as both the
means and the fruit of justification. Braune makes ¢ the righteousness” refer
to both that of faith and of life. We prefer, with Eadie, following Harless, to
understand it of ¢ justification by the blood of the cross.” ¢ To every insinu-
ation that they are so vile, guilty, worthless and perverse—so beset with sin
and under such wrath that God will repulse them, they oppose the free and
perfect righteousness of their Redeemer, which is ‘apon them,’ Rom, iii. 22.
So that the dart thrown at them only rings against such a cuirass, and falls
blunted to the earth.”

LXII. Ver. 18. év mveduare.

Schmidt inserts in revised Meyer, Hofmann's explanation, that the expres-
sion refers to prayer as such as should be a constant occupation of the spiritual
life, and is never a mere outward activity, such as in chap. v. 18, to which
the semblance of prayer by the natural man must be limited. & wvevpar: is un-
derstood then as referring to the Holy Spirit in His relation to the human
spirit,
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Adoption, 315.

Age, Present, The, 358.

Ajasaluk, 287.

Angels, The, and redemption, 326
seq., 363 ; classes of, 343 seq.; rec-
ognizing God's wisdom, 414 seq.

Anger, Warned against, 478 seq.;
righteous, 487.

Application in the Christian calling,
503 seq.

Armor, The Christian's, 542 seq., 547.

Artemis, 287.

Ascension of Christ, The, 449, 485.

Atonement, The, of Christ, 314, 351
seq., 317, 352, 368, 490 seq.; conse-
quence of, 357, 384 seq., 387 seq.,
389 seq.

B.

Baptism, 440 ; its cleansing influence,
513 seq.

Basil on Ephesians, 288 seq.

Believers, Christian, alive in Christ,
369 ; saved by grace, 370 ; exalted
with Christ, 371 ; in God’s king-
dom, 392 seq.; as the dwelling of
the Holy Spirit, 397 seq.; grounded
in love, 424 seq.; knowing Christ's
love, 425 seq., 432 seq.; filled with
God, 427 seq.; receiving the gifts of
grace, 443 ; progressing in faith and
knowledge, 456 seq. ; their goal, 459 ;
their head in Christ, 463 ; exhorted to
a pure walk, 467 seq. ; warned against
heathen vices, 469 seq., 491 seq.;
admonished to spmtual regenera-
tion, 475 seq.; exhorted to moral
life nnd conduct, 477 sey.; exhorted
to love, 490 seq.; as children of
light, 495 ; to redeem the time, 503
seq.; warned against debauchery,
505 ; exhorted to social worship,
506 seq.; to be sanctified, 512 seq.;
members of Christ's body, 518 seq.;
admonished to be strong in the
Lord, 635 seq.; to put on God’s ar-
mor, 536 seq.; to pray always, 548

seq., 558 ; receive Paul's benedio-
tion, 554 seq.
Benediction bestowed. 554 seq.
Bitterness reproved, 483
Buffoonery condemned, 492 524,

C.

Children, their obedience to parents,
529 seq.; their baptism, 529 ; their
presence at public worship, 557 ;
their training, 532, 557.

Church, The, as Christ's body, 345
seq., 464 seq.: as united in Christ,
396 seq., 465 seq.; its holiness,
3897 seq.; as one community, 416,
431 ; its progressive development,
466 seq.; subject to Christ, 509 seq.;
sanctified by Christ, 512 seq.; to be
glorified, 514 seq.

Christ, His blessings, 312 ; His adop-
tion, 315 ; His grace, 317; His re-
demption, 317 seq., 352, 490 seq.;
union with Christ, 320; sent %y
God, 331, 352; His resurrection,
341 seq., 369 seq.; His glorified
body, 342 seq., 353 seq.; His exal-
tation and dominion, 342 seq., 371,
452; filling the church, 346 seq.; His
divinity, 351 seq.; as our peace, 382
seq.; His atonement, 384 seq.; and
the law, 385 seq.; reconciling man
to God, 387 seq.; preaching peace,
390 seq.; as the corner-stone, 394
seq.; the ground of salvation, 417 ;
dwelling in the believers, 423 seq.;
His love, 425 : overcoming His ene-
mies, 448 : His ascension and de-
cension, 449 seq.; the head of be-
lievers, 463 ; calling the believers,
502 soq.; the aim of His death, 512
seq.; His love to the church, 516.

Clrcumclsxon, 377.

Colossians, Epistle to the, 301 seq.

Commandment with promise, The,
530 seq.

Commanicatio idiomatum, The doc-
trine of the, 354.

Confidence, Spiritual, 417.
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Conflict, The Christian’s, 537 seq.

Conversion, its order, 331; man’'s
part in, 425 seq., 422 seq.; its ne-
cessity, 475 seq. *

Covenants of promise, 379.

Covetousness, 470; excludes from the
kingdom, 493,

D.

Debauchery condemned, 505.

Demons, The, and their habitation,
359 seq., 399; their power, 538
seq., 557 seq.

Depravity, Natural, 367 seq.

Descent into Hades of Christ, 450,
485,

Devil, The, 450, 538 seq.

Devils, The, and their restoration,
326 ; their food and dwelling-place,
361, 399 ; their influence and power,
538 seq., 557 seq.

Discourse, Evil, reproved, 481 seq.

Doxology, A, 429 seq.

E.

Edification in speech, 482,

Election, Divine, 313 seq., 351 seq.

Encouragement, Spiritual, 418 seq.,
422 seq.

Endowments, Spiritual, 418 seq., 422.

Enlightenment, Christian, 337 seq.

Enmity between Jew and Gentile,
383 seq.

Ephesians, Epistle to the, 287 seq. ;
its address, 287 seq.; place
of composition, 299 seq.; time
of composition, 300 seq. ; its gen-
uineness, 302 seq. ; its dependence
on Colossians, 303 seq. ; its occa-
sion, object, and contents, 307 seq.

Ephesus, 287.

F.

Faith and salvation, 372 seq. ; as in-
strumental cause, 417; its unity,
440 ; its aim, 456 seq.; saving, 545.

Fathers, their duty to children, 532
seq.

Forbearance, 437 seq.

Foreknowledge of God, 313 seq., 351
seq.

Forgiveness of sins, 318, 352; mu-
tual, 483.

G.

Gentile gods, 380.

Gentiles, The, in God’'s kingdom, 393,
410 seq. ; blessed, 406 seq. ; their
irreligious condition, 468 seq. ; their
ignorance, 469, 486 ; their lasciv-
iousness, 470 seq., 496 seq.

INDEX.

Glory of Mestianic salvation, The,
340, 379 ; of God, 422 seq.

Gnosticism, 350.

Good Works and salvation, 373 seq. ;
and justification, 376, 400.

Gospel, The, and salvation, 330 seq.

God, the Father, 311 seq., 350 seq.;
His foreknowledge and election, 313
seq., 351 seq., 416 seq.; His judg-
ment, 314 ; His love, 314 seq., 368
seq.; His administration, 321 seq.,
362 seq.; awakens to spiritual life,
356 seq.; his wrath, 364 seq.; as the
Creator, 413 seq.; as the universal
Father, 419 seq., 431 seq. ; His glory,
422 seq.; praise to, 429 seq.; unity
of, 442 seq.; renews man, 475 seq.;
His call to the sleepers, 500.

Grace, its glory, 317; its saving
power, 328 seq., 369, 372 seq.

H.

Holiness, 314, 351 seq.

Hope, Christian, 340 seq.

Holy Spirit, The, received. 331, 353 ;
His working, 337 ; dwelling in the
believers, 397 seq.; strengthening
the inner man, 423 ; unity in, 439
seq.; renewing man, 475 seq. ; griev-
ed, 482 seq.; the fruits of, 495 seq.;
the sword of, 547.

Humility, 412,

Husband and wife, 508 seq.; love of
the former, 516 seq.; ground of
their union, 519 seq.

L

Immorality, 358.
Infant Baptism, 366. seq.
Instability, Religious, 460 seq.

J.

Jerome on Ephesians, 289.
Justification and good works, 376,

K.

Kingdom, Messianic, The, 327 seq.
Knowledge, Christian, 338 seq., 353 ;
of Christ, 457 seq.

L.

Labor commended, 481.

Law, The, and Christ, 385 seq.

Laodiceans, Epistle to the, 294 seq.

Lord’s Supper, The, 440 ; an act of
preserved unity, 484 ; reference to,
515, 519, 526.

Love, Divine, 314 seq., 368 seq.; man
exhorted to, 490 seq.
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M. S.
Malice condemned, 483. Salutation, Apostolic, 310 ; the glory
Man, The Inuer, 428. of, 340.
Marcion on Epherians, 289 seq. Salvation of God, 328 seq.; by grace,
Marriage state, 519 seq. 369, 372 seq.; of the Messianic

Masters, their duty to servants, 534 kingdom, 546 seq.

seq. Sanctification the aim of Christ’s sac-
Mercy of God, The, 368 seq. rifice, 512, 525.
Messianic predictions realized, 445 | Servants, their duty, 532 seq.

seq. Sealing with the Spirit, 331, 353.
Metic, Greek, The, 392, 401. Sin, Dead unto, 357 ; original, 365
Monogamy, 523. seq., 399 seq. ; to be exposed, 498.
Mystery, The Divine, 413 ; a great, | Stealing forbidden, 480.

522. Subjection of all thingsto Christ, 344

0. . seq.
Onesimus, 300.
Original Sin, 365 seq., 399 seq. T.
P. Tertullian on Ephesians, 289 seq.

Thanksgiving commended, 507 seq.
Parousia, The, 324, 371 seq., 430; Theocracy, n’lghe, 444, d, eq

and the believer's goal, 459 ; the ' Trinity, The, 442.

charch of Christ in, 515. | Truth in love, 462; in Christ, 472
Paul as a prisoner, 299 seq. ; for the | sgeq.

Gentiles’ sake, 405 seq. ; a8 receiv- Truthfulness commended, 477 seq.

ing revelations, 406 ; receiving spir- l Tychicus, 300.

itual gifts, 411 seq.; supplicates

the Father, 419 seq.; desires the

believer's prayers, 549 seq.; his U

gteaching })Cg;(;l‘ﬁ, Sgcl’aseq. ; as am- .

assador o ist, 552 seq. ; sends o sat?
Tychicus, 654 ; imparts his bless- Ugl'%n:z.of Christ’s body, 346 seq,,

ing, 554 seq. Unchastity, warned against, 491 ; ex-
Peace of the Gospel, The, 543 seq. cludes from the kingdom, 493 ; of
Philemon, 301. - the heathen, 496 seq.
Praise to God, 311 seq., 334 seq. Union in Christ. 320.

Prayer, Intercessory, 335 seq., 549 ; a8 | ypity i iri .
Y ) ’ y in the Spirit, 438 seq.; of the
a Christian habit, 548 seq., 558; | i . its ai
the object of, 550 Seq | faith, 440; its aim, 456 seq.
Predestination, 313 seq., 351 seq.;
through love, 314 seq., 316, 352; |

its final cause, 328 seq. w.

Promises of God, 331 seq. Wall of -
partition, 382 seq.
g:glpll;ecy t;:gill:g :4 3 seq. Wife and husband, 508 seq. ; ground
quoted, eq. of their union, 519 seq.; their mu.
R tual love and reverence, 523.
) Wine, its excessive use condemned,
Recompense, Spiritual, 534. 505.
Redemption in Christ, 317 seq., 352, | Wisdom, Divine, 319 ; recognized, 414
333 ; the eternal plan of, 414. seq.; known through the church,
Regeneration, 475 seq. 416.
Restoration, 325 seq. Word of God, The, 547.
Restitution, 324 seq. Works and salvation, 373 seq. ; and
Resurrection of Christ, The, 341 seq., justification, 376, 400.
369 seq. Worship, Social, 506 seq.

Righteousness, Forensic, 814,352seq.; Wrath of God, The, 364 seq.; visited
as moral rectitude, 543, 558. | upon immorality, 494.
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